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TENDER REGULATION
On the Production, Packing and Delivery of a 2 Euro Commemorative Coin Dedicated to the Tradition of the Christmas Market in Latvia and the Latvian Euro Circulation Coins of Brilliant Uncirculated Quality
1. THE PROCUREMENT IDENTIFICATION NUMBER 
1.1 LB/2026/4
2. THE CONTRACTING AUTHORITY
2.1 Latvijas Banka, K. Valdemāra iela 2A, Riga, LV-1050, Latvia. 
3. THE TYPE OF THE PROCUREMENT PROCEDURE
3.1 Open procedure 
4. THE SUBJECT-MATTER OF THE PROCUREMENT, ITS PARTS AND THE CPV CODE
4.1 The production, packing and delivery of a 2 euro commemorative coin dedicated to the tradition of the Christmas market in Latvia and the Latvian euro circulation coins dated 2026 in 8 (eight) denominations (hereinafter referred to as the "COINS") to Latvijas Banka and its designated packer mint in accordance with the terms and conditions specified in Paragraph 4.2 of the Tender Regulation (hereinafter referred to as the "Regulation").
4.2 The subject-matter of the procurement is divided into the following two separate parts:
4.2.1 Part 1 of the subject-matter of the procurement: "Production, Packing and Delivery of a 2 Euro Commemorative Coin Dedicated to the Tradition of the Christmas Market in Latvia" – the production, packing and delivery of the COIN to Latvijas Banka and its designated packer mint in accordance with the requirements set out in the technical specification of the Tender Regulation (Appendix 1 to the Regulation), the tenderer's tender form (Appendix 3 to the Regulation), and the provisions of the draft contract (Appendix 5 to the Regulation) (hereinafter referred to as "Part 1 of the subject-matter of the procurement");
4.2.2 Part 2 of the subject-matter of the procurement: "Production, Packing into Sets and Delivery of the Latvian Euro Coins of Brilliant Uncirculated Quality" – the production of the COINS in Brilliant Uncirculated quality, their packing into gift packaging of a 9 (nine) coin set supplied by Latvijas Banka, together with the 2 euro commemorative coins dedicated to the tradition of the Christmas market in Latvia, produced and delivered by an economic operator contracted by Latvijas Banka (hereinafter referred to as the "SETS"), and their delivery to Latvijas Banka in accordance with the requirements set out in the technical specification of the Tender Regulation (Appendix 2 to the Regulation), the tenderer's tender form (Appendix 4 to the Regulation), and the provisions of the draft contract (Appendix 6 to the Regulation; hereinafter referred to as "Part 2 of the subject-matter of the procurement").
4.3 The interested economic operators may receive the technical drawings of the COIN and the individual gift packaging of the COIN under Part 1 of the subject-matter of the procurement, as well as the technical drawings of the COINS and the packaging of the SET under Part 2 of the subject-matter of the procurement by contacting the person indicated in Paragraph 6.9 of the Regulation.
4.4 The national side of the COINS shall be produced in conformity with the technical drawings and the plaster models submitted by Latvijas Banka, on the basis of which the mint shall create a 3D image and the master tool required for the needs of producing the COIN.
4.5 The CPV code that best corresponds to the subject-matter of the procurement shall be as follows: 18512100-2 "Coins".
5. THE TIMELINE FOR AND THE PLACE OF PERFORMING THE CONTRACT
5.1 The timeline for performing the contract shall be as follows:
5.1.1 under Part 1 of the subject-matter of the procurement, the mint shall produce, pack and deliver the COINS according to the deadlines proposed by the tenderer (Table 4 of Appendix 3 to the Regulation), as well as according to the procedure and deadlines set out in Paragraph 3 of the draft contract (Appendix 5 to the Regulation), excluding the time necessary to approve the sample COINS;
5.1.2 under Part 2 of the subject-matter of the procurement, the mint shall produce, pack and deliver the SETS no later than within 20 (twenty) weeks following the receipt of the plaster models and the technical drawings, excluding the time necessary to approve the sample COINS;
5.2 The place of performing the contract shall be as follows: 
5.2.1 under Part 1 of the subject-matter of the procurement, the COIN, after its production and packing, shall be delivered to Latvijas Banka (DDP Bezdelīgu iela 3, Riga, LV-1048 – Incoterms 2020) and its designated packer mint (DDP, Incoterms 2020)[footnoteRef:2] according to the division set out in Table 3 enclosed in Appendix 3 to the Regulation; [2:  The address and the name of the packer mint to which 5000 (five thousand) COINS in Brilliant Uncirculated (BU) quality are to be delivered will be communicated to the successful tenderer in this tender by Latvijas Banka during the performance of the contract. All that is known at the moment of announcing the tender is that it will be one of the mints having received authorisation from the European Commission and the European Central Bank to produce euro circulation coins.] 

5.2.2 under Part 2 of the subject-matter of the procurement, the SETS shall be delivered to Latvijas Banka (DDP Bezdelīgu iela 3, Riga, LV-1048 – Incoterms 2020). 
6. THE DRAWING UP, SUBMITTING AND OPENING OF A TENDER
6.1 A tenderer shall be required to submit a tender only electronically (except for the sample coins mentioned in Paragraph 7.1.5 of the Regulation and sent to the Procurement Commission of Latvijas Banka, K. Valdemāra iela 2A, Riga, Latvia, LV-1050, for the tender procedure " On the Production, Packing and Delivery of a 2 Euro Commemorative Coin Dedicated to the Tradition of the Christmas Market in Latvia and the Latvian Euro Circulation Coins of Brilliant Uncirculated Quality" (Procurement LB/2026/4) to be received at Latvijas Banka by __ _______ 2026 (phone for inquiries: +371 67022300, e-mail: konkursi@bank.lv) by registering as an economic operator with the web-based (www.eis.gov.lv) Electronic Procurement System maintained by the Procurement Monitoring Bureau (hereinafter referred to as the "EPS") and by using its e-tendering subsystem (hereinafter referred to as the "e-tendering system"). 
6.2 The interested economic operator may register as a recipient of the Regulation under the section of the present tender procedure in the e-tendering system, provided it has been registered with the EPS as an economic operator. Information on how the interested economic operator may register as a recipient of the Regulation shall be available at: https://www.eis.gov.lv/EIS/Publications/PublicationView.aspx?PublicationId=883.
6.3 When submitting a tender via the e-tendering system, a tenderer shall use the tools provided by the e-tendering system by filling in the forms and entry fields provided under the section of the present tender procedure in the e-tendering system, as well as by uploading the documents specified in the Regulation.
6.4 When preparing a tender, a tenderer shall observe the following:
6.4.1 the tender documents shall be drawn up in Latvian or English;
6.4.2 the tender form for the part of the subject-matter of the procurement for which the tenderer submits a tender (Appendices 3–4 to the Regulation) shall be filled in only electronically, with each tender document arranged as a separate electronic document in Office Open XML or PDF format and attached to the corresponding subsection of the section of the present tender procedure in the e-tendering system;
6.4.3 the tender shall be signed with a secure electronic signature and a time stamp or the electronic signature provided by the EPS; the tender shall be signed by a person whose right to sign is enshrined as established by the framework set forth by the legislative acts. If the tender documents are signed by a person authorised by the tenderer, a relevant power of attorney signed by the person having the right to sign or a copy thereof shall be enclosed;
6.4.4 the tenderer may not change the structure of the forms published under the section of the present tender procedure in the e-tendering system, inter alia, may not delete or add rows or columns;
6.4.5 the tender shall be prepared in such a way that the functioning of the e-tendering system is not jeopardised in any way and the access to the information contained in the tender is not restricted, inter alia, the tender must not contain computer viruses and other malicious software programmes or their generators (in case the tender does not meet any of the conditions mentioned in the present Paragraph of the Regulation, it shall not be reviewed).
6.5 The tender shall be submitted by the deadline indicated in the section of this tender within the e‑tendering system (subsection: "Procurement deadlines") and in the notice published in the website of the Procurement Monitoring Bureau (section: "Procurement subject details"/"Deadline calculation").
6.6 The tenders shall be opened in the e-tendering system in the section of this tender (subsection: "Procurement deadlines") and at the time indicated in the notice of the Procurement Monitoring Bureau (section: "Procurement subject details"/"Deadline calculation"). The tenders shall be opened by using the tools provided by the e-tendering system. During the opening of tenders, the contracting authority shall publish a summary of the tenderers and their submitted tenders created in the e-tendering system.
6.7 It shall be possible to follow the process of opening the submitted tenders online in the e-tendering system.
6.8 The tenderers' tenders (except for the sample coins mentioned in Paragraph 7.1.5 of the Regulation) received outside the e-tendering system shall not be accepted and shall be sent back to their submitters.
6.9 Mr. Martins Beresņevs, Sales Project Manager of the Cash Department (phone: +371 6702 2529, e-mail: konkursi@bank.lv), shall be the contact person of the contracting authority at Latvijas Banka.
6.10 A tenderer may not change or amend its tender after the expiry of the deadline for the submission of tenders.
6.11 A tenderer may submit a tender for one or both parts of the subject-matter of the procurement. The submission of the variants of the tender shall not be allowed.
7. THE DOCUMENTS AND INFORMATION TO BE SUBMITTED 
7.1 A tenderer shall submit the following documents:
7.1.1 a copy of the tenderer's registration certificate, where the tenderer is not registered in the Republic of Latvia; 
7.1.2 the latest annual balance sheet and profit and loss statement submitted by the tenderer to the tax administration authority in the country of its registration, where the tenderer is not registered in the Republic of Latvia; 
7.1.3 a tenderer's tender form completed as per the template enclosed in Appendices 3–4 to the Regulation corresponding to the part/parts of the subject-matter of the procurement for which the tenderer has decided to submit a tender;
7.1.4 information on the tenderer's prior experience:
7.1.4.1 under Part 1 of the subject-matter of the procurement, information on the experience gained within the previous 3 (three) years (2023, 2024 and 2025, as well as 2026 until the moment the tender is submitted) in producing 2 euro coins in circulation and Brilliant Uncirculated (BU) quality for at least 1 (one) contracting authority (money issuing institution); such information shall be included in the tenderer's tender form (Table 2 of Appnedix 3 to the Regulation) and shall be accompanied by written references from each contracting authority about which the tenderer has provided information or by any other document confirming the relevant experience (e.g. a certificate of acceptance and delivery);
7.1.4.2 under Part 2 of the subject-matter of the procurement information on the experience gained within the previous 3 (three) years (2023, 2024 and 2025, as well as 2026 until the moment the tender is submitted) in producing euro coins in Brilliant Uncirculated (BU) quality for at least 1 (one) contracting authority (money issuing institution); such information shall be included in the tenderer's tender form (Table 2 of Appendix 4 to the Regulation) and shall be accompanied by written references from each contracting authority about which the tenderer has provided information or by any other document confirming the relevant experience (e.g. a certificate of acceptance and delivery).
7.1.5 for verifying the minting quality of the produced coins:
7.1.5.1 under Part 1 of the subject-matter of the procurement, one or several 2 euro coins produced by the tenderer within the previous 3 (three) years (2023, 2024 and 2025, as well as 2026 until the moment the tender is submitted) in circulation and Brilliant Uncirculated (BU) quality, or a reference to an equivalent coin that has been previously produced for Latvijas Banka by the tenderer, allowing the Procurement Commission of Latvijas Banka (hereinafter referred to as the "Commission") to ascertain that the minting quality of the coins corresponds to the quality of the coins previously issued by Latvijas Banka; 
7.1.5.2 under Part 2 of the subject-matter of the procurement, one or more euro coins produced by the tenderer within the previous 3 (three) years (2023, 2024 and 2025, as well as 2026 until the momentthe tender is submitted)in Brilliant Uncirculated (BU) quality or a reference to an equivalent coin that has been previously produced for Latvijas Banka by the tenderer, allowing the Commission to ascertain that the minting quality of the coins corresponds to the Brilliant Uncirculated (BU) quality of the coins previously put in circulation by Latvijas Banka;
7.1.6 a certification by the tenderer confirming that the tenderer has received authorisation from the 
European Commission (hereinafter referred to as the "EC") and the European Central Bank (hereinafter referred to as the "ECB") to produce euro circulation coins and that it meets all the conditions established for the mints producing euro circulation coins by the EC and the ECB;
7.1.7 an agreement of the participants of the association of persons on the establishment of the association of persons, where the tenderer is an association of persons;
7.1.8 a copy of the registration certificate of the subcontractor, where the tenderer has intended to involve a subcontractor in the performance of the procurement contract, whose services to be provided are valued at a minimum of 10 000 euro of the total amount of the contract or more (hereinafter referred to as the "subcontractor") and the respective subcontractor is not registered in the Republic of Latvia.
7.2 A tenderer's current assets must not be lower than its short-term liabilities in the latest financial statements submitted to the State Revenue Service or an equivalent tax administration authority in another country.
7.3 The ratio of a tenderer's equity to total assets must not be lower than 5% (five per cent) in the latest financial statements submitted to the State Revenue Service or an equivalent tax administration authority in another country.
[bookmark: _Hlk127876543]7.4. Where the tenderer relies on the capacities of the person involved in order to confirm its compliance with the qualification requirements arising from the Regulation, the tenderer shall additionally include in the tender the following documents:
7.4.1 a certification by the person involved and the tenderer or an agreement on cooperation or regarding the transfer of resources at the disposal of the tenderer for the execution of the procurement contract;
7.4.2 a certification by the person involved stating that in the event that the procurement contract is awarded to the tenderer who relies on the capacities of the person involved to confirm that it complies with the tenderer's qualification requirement arising from Paragraph 7.2 or 7.3 of the Regulation, the person involved, together with the tenderer, shall undertake to be jointly responsible for the performance of the obligations set out in the procurement contract;
7.4.3 the information meeting the requirements of the Regulation and certifying the conformity of the person involved with the qualification requirements arising from the Regulation;
7.4.4 where the person involved is not registered in the Republic of Latvia, a copy of the registration certificate of the person involved.
7.5 Where the tenderer, a member of the partnership (if the tenderer is a partnership), the person involved or the subcontractor indicated by the tenderer, or a person who has a decisive influence in respect of the tenderer on the basis of participation within the meaning of the laws and regulations regarding groups of companies (hereinafter referred to as the "beneficial controller"), or the beneficial owner of the tenderer is not registered in the Republic of Latvia, the Commission shall have the right to request the tenderer to whom the contract should be awarded based on the requirements laid down in the Regulation and on the chosen tender selection criterion, to submit, within 10 (ten) business days, the statements issued by a competent authority in the country of registration or permanent place of residence of the tenderer or the relevant above-mentioned person or any other documents confirming that the relevant reasons for exclusion referred to in Paragraph two of Section 42 of the Public Procurement Law do not apply to the tenderer, a member of the partnership (if the tenderer is a partnership), the person involved or the subcontractor indicated by the tenderer, or the beneficial controller, or the tenderer's beneficial owner, as well as in relation to a member of the executive board or supervisory board of the above-mentioned persons, a person with representation rights, a proctor or a person who is authorised to represent the tenderer in activities related to the branch and who permanently resides abroad.
7.6 The certificates referred to in Paragraph 7.5 of the Regulation shall be issued no earlier than 6 (six) months prior to the day of their submission unless the issuer of the certificate has specified a shorter term of validity.
7.7 The Commission shall have the right to request the tenderer who is registered abroad and who should be awarded the contract based on the requirements laid down in the Regulation and the chosen tender selection criterion to submit, within 10 (ten) business days, a certificate issued by a competent authority in the respective foreign country and containing information required for the examination referred to in Paragraph one of Section 11.¹ of the Law on International Sanctions and National Sanctions of the Republic of Latvia regarding the tenderer. Where such a certificate is not issued, the said document can be replaced by an oath or, if the legal acts of the relevant country do not provide for taking an oath, by the confirmation of the tenderer to a competent executive or judicial authority, a sworn notary, or a competent organisation of the relevant sector in the country of their registration.
7.8 The tenderer may submit the European Single Procurement Document as preliminary evidence in compliance with Section 49 of the Public Procurement Law in order to confirm that it meets the tenderers' qualification requirements set out in the Regulation. It shall also submit this document for each person on whose capacities the tenderer relies to confirm that its qualification meets the requirements set out in the Regulation (hereinafter referred to as the "person involved") and for each subcontractor indicated by the tenderer, but where the tenderer is an association of persons or a partnership – for each of its participants or members. The standard form of the European Single Procurement Document shall be available on the website http://espd.eis.gov.lv. In the case referred to in this Paragraph of the Regulation, the tenderer shall not be required to submit, along with the tender, the documents specified in Paragraph 7.1.2 of the Regulation and necessary to carry out the verification of compliance with the qualification requirements and the reasons for exclusion.
7.9 The Commission shall have the right to request the tenderer to whom the procurement contract would be awarded based on the requirements laid down in the Regulation and the chosen tender selection criterion to submit, within 10 (ten) business days, the information necessary for the Commission to verify whether an event has occurred as a result of which  the execution of the contract will be hindered or a prohibition on awarding the contract will apply due to international or national sanctions or sanctions imposed by a Member State of the European Union or the North Atlantic Treaty Organisation, affecting significant interests of the financial and capital market, as set out in the legislation[footnoteRef:3]. Where the information provided by the tenderer is ambiguous or incomplete, the Commission shall have the right to request the tenderer to explain or supplement the said information or to submit the missing documents within the time period specified by the Commission. [3:  For example, the case referred to in Article 5.k of Council Regulation (EU) No 833/2014 concerning restrictive measures in view of Russia's actions destabilising the situation in Ukraine.
] 

7.10 Where the tenderer fails to submit the certificates or information specified in Paragraph 7.5, 7.7 or 7.9 of the Regulation in line with the Commission's request by the specified deadline, the Commission shall take a decision to exclude the tenderer from the participation in the tender procedure.
8. THE VERIFICATION OF THE TENDERERS' QUALIFICATION AND THE TENDER EVALUATION AND SELECTION
8.1 The verification of the tenderers' qualification and the tender conformity check and selection shall be performed by the Commission in closed meetings by evaluating each tenderer's qualification and tender on a case-by-case basis pursuant to the Public Procurement Law, the procurement procedure documents as well as other legislative acts. 
8.2 The Commission shall exclude a tenderer from further participation in the procurement procedure in the following cases:
8.2.1 the tenderer is not registered in accordance with the requirements specified by legislative acts;
8.2.2 the tenderer or a person who is a member of the executive board or supervisory board of the tenderer, a person with representation rights, a proctor of the tenderer, or a person who is authorised to represent the tenderer in activities related to a branch has been found guilty of any of the following criminal offences by such a prosecutor's penal order or a court judgement that has entered into effect and has become incontestable and unappealable, or a coercive measure has been applied thereto:
a) establishment, leading of a criminal organisation, involvement in such organisation or in an organised group included within such organisation, or in another criminal formation, or participation in criminal offences committed by such organisation;
b) accepting of bribes, giving of bribes, misappropriation of a bribe, intermediation in bribery, unlawful participation in property transactions, unauthorised receipt of benefits, commercial bribery, unlawful requesting, receiving, or giving of benefit, trading with influence;
c) fraud, misappropriation, or money laundering;
d) terrorism, financing of terrorism, establishment or organisation of a terrorist group, travelling for terrorism purposes, justification of terrorism, invitation to terrorism, terrorism threats, or recruitment or training of a person for the committing of acts of terrorism;
e) human trafficking;
f) evasion of tax payments or payments equivalent thereto (except in the cases provided for in Clauses 1 and 2 of Paragraph four of Section 42 of the Public Procurement Law);
8.2.3 the tenderer, by such a decision of a competent authority, a court judgment, or a prosecutor's penal order that has entered into effect and has become incontestable and unappealable, has been found guilty of and punished for an infringement which manifests as:
a) the employment of one or several persons if they do not have the necessary work permit or they are not entitled to reside in a European Union Member State
b) the employment of a person without concluding a written employment contract, failing to submit, within the time limit specified in the laws and regulations regarding taxes, the informative declaration regarding such person, which is to be submitted for persons who commence employment (except in the cases provided for in Clauses 1 and 2 of Paragraph four of Section 42 of the Public Procurement Law);
8.2.4 the tenderer, by such a decision of the competent authority or a court judgement that has entered into effect and has become incontestable and unappealable, has been found guilty of or is liable for the payment of a fine in relation to a violation of the competition law which manifests itself in a horizontal cartel agreement, except in cases where the relevant authority, upon establishing the violation of the competition law, has granted the tenderer immunity from the fine or has reduced the fine for cooperation under the leniency programme (except in the cases provided for in Clauses 1 and 2 of Paragraph four of Section 42 of the Public Procurement Law);
8.2.5 insolvency proceedings have been declared for the tenderer, the economic activity of the tenderer has been suspended, the tenderer is being liquidated (except in the case provided for in Clause 1 of Paragraph four of Section 42 of the Public Procurement Law);
8.2.6 on the last day of the time limit for the submission of tenders or on the day when the decision is taken to possibly award the procurement contract, the tenderer has outstanding tax liabilities (including in the field of mandatory State social insurance) in Latvia in accordance with the Law on Taxes and Fees or in the country of its registration or permanent place of residence in accordance with the legal acts of the relevant foreign country. As to tenderers registered and permanently residing in Latvia, the contracting authority shall take into account the information posted in the information system determined by the Cabinet on the date of the last update of data in the public tax debtors' database and in the Administration System of Immovable Property Tax of the State Revenue Service;
8.2.7 the tenderer's current assets are lower than its short-term liabilities in the latest financial statements submitted to the State Revenue Service or to an equivalent tax administration authority in another country;
8.2.8 the ratio of the tenderer's equity to total assets is lower than 5% (five per cent) in the latest financial statements submitted to the State Revenue Service or to an equivalent tax administration authority in another country;
8.2.9 the tenderer has provided false information to certify compliance with the provisions of Section 42 of the Public Procurement Law or the qualification requirements for the tenderers laid down in accordance with this Law, or has failed to submit the requested information (except in the case provided for in Clause 1 of Paragraph four of Section 42 of the Public Procurement Law);
8.2.10 the tenderer has failed to submit the certificate or the documents requested by the Commission within the time limit specified in the Regulation;
8.2.11 the person preparing the procurement procedure documents (an official or employee of the contracting authority), a member of the Commission, an expert, or a secretary of the Commission is connected with the tenderer within the meaning of Section 25, Paragraph one or two of the Public Procurement Law, or is interested in the selection of a particular tenderer, and the contracting authority has no possibility to prevent this situation by less restrictive measures with respect to the tenderer (except in the case provided for in Clause 1 of Paragraph four of Section 42 of the Public Procurement Law);
8.2.12 the tenderer has advantages restricting the competition within the procurement procedure if it or a legal person connected thereto has been involved in the preparation of the procurement procedure in accordance with Section 18, Paragraph four of the Public Procurement Law, and such advantages cannot be prevented by less restrictive measures. Moreover, the tenderer cannot prove that its participation or that of the legal person connected thereto in the preparation of the procurement procedure does not restrict competition (except in the case provided for in Clause 1 of Paragraph four of Section 42 of the Public Procurement Law);
8.2.13 the tenderer is a legal person or an association of persons registered offshore, or the owner or holder of more than 25 (twenty-five) per cent of the capital shares (stocks) of atenderer registered in Latvia is a legal person or an association of persons registered offshore;
[bookmark: _Hlk126756478]8.2.14 the contracting authority has sufficient evidence at its disposal to conclude that the tenderer has entered into an agreement with other economic operators to hinder, restrict, or distort competition (except in the case provided for in Clauses 1 and 3 of Paragraph four of Section 42 of the Public Procurement Law);
8.2.15 the tenderer, a participant or member thereof (where the tenderer is an association of persons or a partnership), acting as a contracting party,participant or member of a contracting party (where the contracting party has been an association of persons or a partnership) has failed to execute a procurement contract, a framework agreement, a partnership procurement contract, or a concession contract concluded with the contracting authority, a public service provider, a public partner, or a representative of the public partner, as a result of which the contracting authority, public service provider, public partner, or representative of the public partner has unilaterally withdrawn from the procurement contract, framework agreement, partnership procurement contract, or concession contract (except in the case provided for in Clauses 1 and 4 of Paragraph four of Section 42 of the Public Procurement Law);
8.2.16 the tenderer has attempted to unlawfully influence the decision of the contracting authority, the Procurement Commission, or a member of the Procurement Commission in respect of the procurement procedure, or has attempted to obtain confidential information that would provide it with unjustified advantages within the procurement procedure, or has provided misleading information that could significantly influence the decision regarding the further participation of the tenderer in the procurement procedure or the award of the procurement contract (except in the case provided for in Clause 1 of Paragraph four of Section 42 of the Public Procurement Law); 
8.2.17 any of the reasons for exclusion referred to in Paragraphs 8.2.2, 8.2.6 or 8.2.13 of the Regulation applies to the beneficial controller of the tenderer;
8.2.18 any of the reasons for exclusion referred to in Paragraphs 8.2.2, 8.2.6 or 8.2.11 of the Regulation applies to the beneficial owner of the tenderer; 
8.2.19 the reasons for exclusion referred to in Paragraph 8.2.2 of the Regulation apply to a member of the executive board or supervisory board, a person with representation rights, a proctor, or a person who is authorised to represent the tenderer in activities related to a branch and who resides permanently abroadof the tenderer, its person involved or a member of the partnership (if the tenderer is a partnership), the subcontractor indicated by the tenderer, the beneficial controller or the beneficial owner of the tenderer;
8.2.20 the conditions of exclusion referred to in Section 11.1 of the Law on International Sanctions and National Sanctions of the Republic of Latvia, which will hinder the execution of the particular contract, are applicable to the tenderer to whom the contract is to be awarded, a member of its executive board or supervisory board, its beneficial owner, a person with representation rights or a proctor or a person who is authorised to represent the tenderer in activities related to a branch or to a member of a partnership (if the tenderer is a partnership), a member of its executive board or supervisory board, beneficial owner, a person with representation rights or a proctor, or an event giving rise to a prohibition on awarding the contract has become applicable due to international or national sanctions, or sanctions imposed by a Member State of the European Union or the North Atlantic Treaty Organisation affecting significant interests of the financial and capital market, as set out in the legislation[footnoteRef:4]; [4:  For example, the case referred to in Article 5.k of Council Regulation (EU) No 833/2014 concerning restrictive measures in view of Russia's actions destabilising the situation in Ukraine.
] 

8.2.21 Where the tenderer is an association of persons or a partnership:
[bookmark: _Hlk188361844]8.2.21.1 the reasons for exclusion of the tenderers arising from Paragraphs 8.2.1–8.2.6 and 8.2.9–8.2.16 of the Regulation must not apply to any participant of the association of persons (any member of the partnership);
8.2.21.2 at least 1 (one) participant of the association of persons (member of the partnership) who assumes full responsibility for fulfilling the obligations of the procurement contract shall meet the qualification requirement for the tenderers arising from Paragraphs 7.2 and 7.3 of the Regulation;
8.2.21.3 at least 1 (one) participant of the association of persons (member of the partnership) shall meet the qualification requirement for the tenderers arising from Paragraphs 7.1.4–7.1.6 of the Regulation;
8.2.21.4 the association of persons in relation to which a decision to enter into a procurement contract has been taken shall establish, at its own choice, a particular legal status (e.g. a general partnership), enter into a deed of partnership pursuant to Sections 2241–2280 of the Civil Law, agreeing on the division of responsibilities of the participants of the association of persons, or shall jointly assume liability for the performance of the obligations set out in the procurement contract, complementing the draft procurement contract (Appendix 3 to the Regulation) with the respective provisions.
8.2.22 as otherwise provided by the Public Procurement Law.
8.3 The Commission shall exclude a tenderer (its tender) from further participation in the tender procedure and shall not examine the tenderer's tender, where the tender does not comply with the requirements set out in the Regulation, or where the tenderer has not submitted the information in accordance with the requirements set out in the Regulation, or where the content of the submitted information does not comply with the specified requirements, as a result of which the Commision is unable to verify the tenderer's compliance with the qualification requirements.
8.4 The Commission shall carry out the verification of the conditions for exclusion in accordance with the procedure set out in Section 42 of the Public Procurement Law.
8.5 The Commission shall take a decision to award the procurement contract to the tenderer whose qualification and tender comply with the requirements of the Regulation, and whose tender is the most economically advantageous in the relevant part of the subject-matter of the procurement. The tender that achieves the highest score in the relevant part of the subject-matter of the procurement shall be recognised as the most economically advantageous.
8.6 The Commission shall determine the most economically advantageous tender in each part of the subject-matter of the procurement in accordance with the following conditions and criteria:
8.6.1 in order to determine the most economically advantageous tender, only those tenders that meet the requirements of the Regulation are mutually compared and evaluated with points;
8.6.2 the maximum possible total score of a tender is 100 (one hundred);
8.6.3 the following evaluation criteria are used to determine the most economically advantageous tender with the following maximum score:
Table 1
	No
	Evaluation criteria and their application procedure
	Maximum score

	1
	The price offered by the tenderer
1.1 The tender whose offered total price (for Part 1 of the subject-matter of the procurement, the position "Total price" in Table 3 of Appendix 3 to the Regulation/for Part 2 of the subject-matter of the procurement the position Total price of Table 3 of Appnedix 4 to the Regulation) is the lowest shall receive 90 (ninety) points.
1.2 The tender in which the offered total price (for Part 1 of the subject-matter of the procurement, the position "Total price" in Table 3 of Appendix 3 to the Regulation/for  Part 2 of the subject-matter of the procurement, the position "Total price" of Table 3 of Appnedix 4 to the Regulation) is higher than the lowest offered total price shall receive the score calculated according to the following formula:

	90

	2
	[bookmark: _Hlk122076815]Green public procurement criterion calculation in each part of the subject-matter of the procurement*
2.1 Points are awarded if at least 10% (ten per cent) of the electricity used by the tenderer to produce the COIN are obtained from renewable sources, or if the electricity is produced in high-efficiency cogeneration plants, as defined in Directive (EU) 2018/2001 of the European Parliament and of the Council.

2.2 The tender in which the tenderer indicates that 100% (one hundred per cent) of the electricity used by the tenderer complies with the evaluation criterion, and the tenderer's certification or proof of compliance with the evaluation criterion is submitted shall receive 10 (ten) points.
2.3 The tender in which the tenderer indicates that at least 10% (ten per cent), but less than 100% (one hundred per cent) of the electricity used by the tenderer complies with the evaluation criterion (hereinafter referred to as the "per cent compliant with the criterion"), and the tenderer's certification or proof of compliance with the evaluation criterion is submitted, shall receive a score calculated according to the following formula:

2.4 The tender in which the certification documents or a similar proof of compliance with the green public procurement evaluation criterion are not submitted, shall not receive any points.
	10

	Maximum possible score
	100


[bookmark: _Hlk122076974]* The tenderer shall submit the certification documents or a similar proof demonstrating compliance with the green public procurement criterion, such as a certification from the electricity seller or invoices showing the share of renewable energy actually used, etc.
8.6.4 the evaluation in points of the tenderer's tender in the calculation of the most economically advantageous tender in each part of the subject-matter of the procurement shall be rounded up to 2 (two) decimal places.
8.7 Where the Commission establishes that, in accordance with the tender evaluation criterion set out in Paragraph 8.5 of the Regulation, two or more tenders have obtained the same highest total number of points, then:
8.7.1 the contract shall be awarded to the tenderer whose tender, under Part 1 of the subject-matter of the procurement, envisages the shortest overall time frame (the sum of positions 1 and 2 in column "B" of Table 4 in Appendix 3 to the Regulation) for the COIN to be produced, packed, and delivered to Latvijas Banka and its designated packer mint, including the time necessary for the production and delivery of the sample COINS, but excluding the time necessary for Latvijas Banka to approve the sample COINS; 
8.7.2 the contract shall be awarded to the tenderer whose tender, under Part 2 of the subject-matter of the procurement, envisages the shortest overall time frame for the COINS to be produced, packed into sets, and delivered to Latvijas Banka, including the time necessary for the production of the master tools and the production and delivery of the sample COINS, but excluding the time necessary for Latvijas Banka to approve the sample COINS.
8.8 Where the tenderer who has been awarded the contract has failed to sign the contract prepared by the contracting authority, corresponding to the relevant part of the subject-matter of the procurement (Appendices 5 and  6 to the Regulation), within 10 (ten) business days after the draft contract has been submitted to the tenderer, or does not comply with the requirements set out in Paragraph 10.7 or 11.3 of the Regulation, the Commission shall have the right to consider that the respective tenderer refuses to enter into the contract and to decide to enter into the contract with the next tenderer whose qualification and tender comply with the requirements set out in the Regulation and whose tender is the next most economically advantageous, or to terminate the tender procedure without selecting any tender.
9. THE DRAFT PROCUREMENT CONTRACT
9.1 For the draft procurement contract for the relevant part of the subject-matter of the procurement, see Appendices 5 and 6 to the Regulation.
10. THE RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE COMMISSION
10.1 Taking the decision to award a procurement contract, or to terminate or suspend the procurement procedure.
10.2 Making amendments to the procurement procedure documents.
10.3 Consulting with experts where necessary.
10.4 Requesting the tenderer to clarify information on its tender, where it is necessary for the verification of the tenderers' qualification, as well as for the evaluation and comparison of the tenders.
10.5 Notifying all tenderers of the award of the procurement contract, or of the termination or suspension of the tender procedure within 3 (three) business days after the decision is taken.
10.6 Providing additional information on the Regulation at the request of an economic operator expressing interest.
10.7 The Commission shall have the right to request that the tenderer – an association of persons with respect to which the decision to award the contract has been taken –, at its own choice, establish a specific legal status (e.g. a general partnership) or conclude a partnership agreement pursuant to Sections 2241–2280 of the Civil Law, agreeing upon the allocation of liability among the participants of the association of persons, or jointly assume liability for the performance of the obligations set out in the procurement contract, signing the draft contract with the respective provisions added, where, in the opinion of the Commission, this is necessary for the successful execution of the provisions of the procurement contract.
11. THE RIGHTS AND OBLIGATIONS OF A TENDERER
11.1 Prior to the end of the deadline for the submission of tenders, a tenderer may modify or revoke the submitted tender. Any modification or the revocation of the tender shall be submitted only electronically by using the e-tendering system.
11.2 An interested economic operator shall have the right to request additional information on the Regulation, provided that the request is submitted to the Commission in due time, taking into account the fact that the Commission has no right to provide additional information later than 6 (six) calendar days prior to the end of the deadline for the submission of tenders (requests shall be sent by e-mail (konkursi@bank.lv) or by post (To Latvijas Banka's Procurement Commission, K. Valdemāra iela 2A, Riga, LV-1050), with the procurement number and the title of the procedure indicated in the request. After registration in the EPS, an economic operator interested in the capacity of an economic operator may also request additional information on the Regulation using the functionalities provided by the e-tendering system.
11.3 Where it is decided to award the procurement contract to a tenderer who relies on the capacities of the person involved for the performance of the specific contract in order to prove the compliance with the qualification requirements for the tenderers arising from Paragraph 7.2 or 7.3 of the Regulation, the person involved shall jointly assume liability with the tenderer for the performance of the obligations set out in the procurement contract.
12. OTHER PROVISIONS 
12.1 The text of the contract entered into as a result of this procurement procedure, including its amendments (if any) and the justification thereof, shall be published on the website (www.eis.gov.lv) maintained by the Procurement Monitoring Bureau in accordance with Section 60, Paragraph ten of the Public Procurement Law. Where a part of the tender is deemed to be a commercial secret at the tenderer's discretion, the tenderer shall indicate this in its tender. Information that is generally available in accordance with the legislative acts, including the information enclosed in the Regulation, cannot be deemed to be a commercial secret.
12.2 A tender submitted by a tenderer shall constitute evidence that the tenderer:
12.1.1 is familiar with the Regulation;
12.1.2 has understood and accepted the provisions of the tender and they do not put the tenderer into a disadvantageous position in relation to other tenderers.
12.3 The submitted sample coins (Paragraph 7.1.5 of the Regulation) shall be returned to the tenderers within 15 (fifteen) business days after the signing of the contract (Appendices 5 and 6 to the Regulation) with the tenderer who has been awarded the contract for the relevant part of the subject-matter of the procurement. The tenderer who has been awarded the contract for the relevant part of the subject-matter of the procurement shall have its coin samples returned within 15 (fifteen) business days after the receipt of the COINS mintage and the completion and approval of the quality inspection.
12.4 There shall be no compensation for developing and submitting a tender.
[bookmark: _Hlk35964742]12.5 According to Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the protection of natural persons with regard to the processing of personal data and on the free movement of such data, and repealing Directive 95/46/EC (General Data Protection Regulation), any personal data included in the documents submitted as part of the procurement tender shall be processed to ensure the compliance of the procurement procedure with the Public Procurement Law.
Latvijas Banka shall be the controller for the processing of personal data; the contact details of the data protection specialist: datuaizsardziba@bank.lv. More information shall be available at: https://www.bank.lv/par-mums/noderigi/personas-datu-apstrade.
12.6 Any disputes or disagreements between the contracting authority and the tenderers shall be resolved by way of negotiations. Where the parties fail to negotiate an agreement, the disputes shall be resolved in accordance with the procedure established by the legislative acts of the Republic of Latvia.
12.7 The Regulation has been drawn up on 54 (fifty-four) pages, including Appendix 1 on 3 (three) pages, Appendix 2 on 2 (two) pages, Appendix 3 on 5 (five) pages, Appendix 4 on 5 (five) pages, Appendix 5 on 13 (thirteen) pages and Appendix 6 on 13 (thirteen) pages.
* * *

Appendix 1 
to the Tender Regulation
of __ _______ 2026
(Procurement LB/2026/4)

TECHNICAL SPECIFICATION FOR PART 1 OF THE SUBJECT-MATTER OF THE PROCUREMENT:
"Production, Packing and Delivery of a 2 Euro Commemorative Coin Dedicated to the Tradition of the Christmas Market in Latvia"
of the open tender procedure "On the Production, Packing and Delivery of a 2 Euro Commemorative Coin Dedicated to the Tradition of the Christmas Market in Latvia and the Latvian Euro Circulation Coins of Brilliant Uncirculated Quality"

(date of preparation – __ February 2026)
1. The MINT shall carry out the production, packing, and delivery of the COIN to the BANK and the packer mint[footnoteRef:5] in the following mintage:  [5:  The address and the name of the packer mint to which 5000 (five thousand) COINS in Brilliant Uncirculated (BU) quality are to be delivered will be communicated to the successful tenderer in this tender by Latvijas Banka during the performance of the contract. All that is known at the moment of announcing the tender is that it will be one of the mints having received authorisation from the European Commission and the European Central Bank to produce euro circulation coins.] 

Table 1
	Type and denomination of the COIN
	Minting quality and type of gift packaging
	Mintage (pcs.)

	2 euro commemorative coin 
	
Circulation quality
(to be delivered to the BANK)

	400 000 (four hundred thousand)

	
	Brilliant Uncirculated (BU) quality, packed in individual gift packaging (to be delivered to the BANK)
	7000 (seven thousand)

	
	Brilliant Uncirculated (BU) quality (to be delivered to the packer mint for packing in gift packaging for a set of circulation coins)
	5000 (five thousand)


2. The production of the COIN shall be carried out in line with the COIN design approved by the European Commission (hereinafter referred to as the "EC"), the technical drawing, and the plaster model of the national side submitted by the BANK. 
3. When producing the COIN, the MINT shall comply with the following requirements:
3.1 The requirements set out in the European Union Council Regulation (EC)No. 729/2014 of 
24 June 2014 on denominations and technical specifications of euro coins intended for circulation;
3.2 The design of the common side of the COIN and the COIN tolerances in line with the EC conditions that are effective during the production of the COIN;
3.3 The requirements specified by the Mint Directors Working Group (MDWG) regarding the technical specifications of euro coins and blanks, and compliance with the quality management system (including cross-checking procedures, if appliciable);
3.4 All latest procedures and instructions regarding the production of euro coins provided by the EC and the European Central Bank (hereinafter referred to as the "ECB".
4. The requirements for producing sample COINS shall be as follows:
4.1 The MINT, for its account, shall produce and deliver 5 (five) samples of circulation quality COINS and 5 (five) samples of Brilliant Uncirculated (BU) quality COINS to the BANK for approval. The approved sample COINS shall be the BANK's property and shall not be included in the mintage.
4.2. The time necessary for the BANK to approve the samples shall not be included in the overall time of production and delivery of the COIN samples and the production, packing, and delivery of the mintage of the COIN.
4.3. The unapproved COIN samples shall be sent back to the MINT during the validity period of the contract. 
5. The BANK's expert commission shall carry out the quality selection check of the COIN and the packaging during the production process of the COIN or prior to packing the COIN at the MINT. All costs related to the travel of the expert commission shall be covered by the BANK.
6. Prior to the delivery of the mintage of the COIN, the MINT, for its account, shall send 50 (fifty) circulation quality COINS that are packed in 2 (two) rolls in accordance with the requirements set out in Paragraph 7.1 and included in the mintage to the BANK for a quality check. 
7. The requirements for the packaging of the COINS shall be as follows:
7.1 400 000 (four hundred thousand) COINS of circulation quality shall be packed in rolls, 25 (twenty-five) COINS in each roll, with each roll bearing an indication of the denomination, number, and the name of the COIN: "Ziemassvētku tirdziņš" ("Christmas Market"). The economic operators expressing interest shall receive the graphic design of the packaging paper for the rolls by contacting the person referred to in Paragraph 6.9 of the Regulation.
7.2 The rolls shall be packed in one of the following ways: 
7.2.1 in cardboard boxes containing 50 (fifty) rolls per box, placed on a pallet. Each box should bear an indication of the denomination, number, and the name of the COIN: "Ziemassvētku tirdziņš" (Christmas Market")
Table 2
	Number of COINS per roll (pcs.)
	Number of rolls per cardboard box (pcs.)
	Pallet dimensions
	Number of boxes per pallet
	Pallet weight (kg)

	25
	1250
	not exceeding 120×80 cm
	at the MINT's discretion
	not exceeding 800 kg


or
7.2.2 in roll bags (made from transparent plastic using a vacuummachine), containing 10 (ten) rolls each. Each roll bag should bear an indication of the denomination, the number of the COINS, and the name of the COIN: "Ziemassvētku tirdziņš" ("Christmas Market"). The roll bags should be packed in roll packages, each containing 5 (five) roll bags. The MINT, at its own discretion, may pack the roll packages in cardboard boxes on a pallet;
Table 3
	Number of COINS per roll (pcs.)
	Number of rolls per roll bag (pcs.)
	Number of roll bags per roll package (pcs.)
	Pallet dimensions
	Number of roll packages per pallet
	Pallet weight (kg)

	25
	10
	5
	not exceeding 120×80 cm
	at the MINT's discretion
	not exceeding 800 kg


7.3 The COINS in Brilliant Uncirculated (BU) quality shall be packed as follows:
7.3.1 7000 (seven thousand) COINS in Brilliant Uncirculated (BU) quality shall be packed by one in individual gift packaging (in a blister for one COIN and in a cardboard card which are provided at the BANK's expense and delivered to the MINT by an economic operator contracted by the BANK);
7.3.2 5000 (five thousand) COINS in Brilliant Uncirculated (BU) quality shall be packed in protective temporary packaging and sent to the packer mint, which shall pack, at the BANK's expense, the respective COINS in gift packaging designed for a set of circulation coins.
7.4 The outer packaging for the Brilliant Uncirculated (BU) quality COIN, supplied by the MINT, shall be designed to ensure secure transportation, preventing any damage to the COINS or their individual gift packaging.
8. The dimensions of the transport vehicle used for the delivery of the COIN to the BANK may not exceed 4 m in width, 3.80 m in height, and 18.75 m in length.
9. The CO2 impact assessment: The MINT, to which the procurement contract is to be awarded, shall submit, at the request of Latvijas Banka, the CO2 emission calculation report (if any) on the impact of CO2 emissions on the production process of the COIN to Latvijas Banka.
* * *
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Appendix 2 
to the Tender Regulation
of __ _______ 2026
(Procurement LB/2026/4)

TECHNICAL SPECIFICATION FOR PART 2 OF THE SUBJECT-MATTER OF THE PROCUREMENT:
"Production, Packing and Delivery of the Latvian Euro Coins of Brilliant Uncirculated Quality"
of the open tender procedure "On the Production, Packing and Delivery of a 2 Euro Commemorative Coin Dedicated to the Tradition of the Christmas Market in Latvia and the Latvian Euro Circulation Coins of Brilliant Uncirculated Quality"

(date of preparation – __ February 2026)
1. The MINT shall carry out the production of the COINS in the following quality and mintage: 
Table 1
	Quality of the mintage
	Denomination of the coins
	Mintage of the coins (pcs.)

	Brilliant Uncirculated (BU)
	2 euro
	5000

	
	1 euro
	5000

	
	50 euro cents
	5000

	
	20 euro cents
	5000

	
	10 euro cents
	5000

	
	5 euro cents
	5000

	
	2 euro cents
	5000

	
	1 euro cents
	5000


2. The production of the COINS shall be carried out in line with the plaster models and the technical drawings of the national side of the COINS submitted by the BANK. 
3. When producing the COINS, the MINT shall comply with the following requirements:
3.1 The requirements set out in the European Union Council Regulation (EC) No. 729/2014 of 
24 June 2014 on denominations and technical specifications of euro coins intended for circulation;
3.2 The design for the common side of the COIN and the COIN tolerances in line with the conditions set by the European Commission (hereinafter referred to as the "EC") which are effective during the production of the COIN;
3.3 The requirements specified by the Mint Directors Working Group (MDWG) regarding the technical specifications of euro coins and blanks, and compliance with the quality management system (including cross-checking procedures, if appliciable);
3.4 All latest procedures and instructions regarding the production of euro coins provided by the EC and the European Central bank (hereinafter referred to as the "ECB").
4. The requirements for producing the sample COINS shall be as follows:
4.1 The MINT, for its account, shall produce and deliver 5 (five) samples of Brilliant Uncirculated (BU) quality COINS of each denomination to the BANK for approval. The approved sample COINS shall be the BANK's property and shall not be included in the mintage.
4.2. The time necessary for the BANK to approve the samples shall not be included in the overall time of production and delivery of the COIN samples and the production, packing and delivery of the mintage.
4.3. The unapproved COIN samples shall be sent back to the MINT during the validity period of the contract. 
5. The requirements for packing the COINS shall be as follows:
[bookmark: _Hlk181956004]5.1 The MINT shall pack the COINS into gift packagings for a set of 9 (nine) circulation coins delivered by an economic operator contracted by Latvijas Banka (hereinafter referred to as the "SET");
5.2 In addition to the COINS, the MINT shall include in the SETS the 2 euro commemorative coins "Ziemassvētku tirdziņa tradīcija Latvijā" ("Christmas Market Tradition in Latvia") supplied by an economic operator contracted by the BANK.
5.3 The MINT shall ensure outer packaging for the SETS to preserve their quality during transportation. 
6. The CO2 impact assessment: The MINT, to which the procurement contract is to be awarded, shall submit, at the request of Latvijas Banka, the CO2 emission calculation report (if any) on the impact of CO2 emissions on the production process of the COIN to Latvijas Banka.
* * *




Appendix 3
to the Tender Regulation
of __ _______ 2026
(Procurement LB/2026/4)
TENDER FORM OF THE TENDERER FOR PART 1 OF THE SUBJECT-MATTER OF THE PROCUREMENT
[bookmark: _Hlk161061379]The tenderer hereby submits its tender for the participation in Part 1 of the subject-matter of the procurement "Production, Packing and Delivery of a 2 Euro Commemorative Coin Dedicated to the Tradition of the Christmas Market in Latvia" of the open tender procedure "On the Production, Packing and Delivery of a 2 Euro Commemorative Coin Dedicated to the Tradition of the Christmas Market in Latvia and the Latvian Euro Circulation Coins of Brilliant Uncirculated Quality" organised by Latvijas Banka (the identification number of the procurement: LB/2026/4; hereinafter referred to as the "Tender"). The tenderer confirms that the tender has been submitted independently regardless of competitors and without any consultations, agreements or any other form of communication with competitors.

Table 1
	Status of the tenderer (mark as appropriate)
	☐ legal person
☐ association of legal persons (non-registered)
☐ registered partnership
☐ other status – __________________________
                                        (indicate the status as appropriate to the tenderer)

	Status of the tenderer merchant*
(mark as appropriate)
	☐ micro enterprise
☐ small enterprise
☐ medium enterprise

	Information on the tenderer**
(indicate the name, registration number and legal address)
	

	Information on whether a tenderer registered in a foreign country has been assigned a taxpayer's registration number by the State Revenue Service of the Republic of Latvia
	☐ NO
☐ YES _________________________
                      (indicate the taxpayer's registration number)

	Contact information to be used for communication with the tenderer within the scope of the Tender procedure
(indicate the postal address, e-mail address, as well as the name, surname, position, and phone number of the tenderer's contact person)
	

	Information on other person/persons (hereinafter referred to as the "person involved") whose capacities the tenderer relies on to perform the specific contract in accordance with the requirements set out in Paragraph 7.4 of the Tender Regulation
(indicate the name, registration number, legal address, and role of the person involved*** in the execution of the procurement contract)
	
______________________
(name)
______________________
(Reg. no.)
______________________
(legal address)
______________________ 
(role of the person involved in the execution of the procurement contract)

	Information on each subcontractor whose services are valued at a minimum of 10 000 euro and the lot of the procurement contract to be transferred for performance to each such subcontractor (indicate the name, registration number, legal address, and status* by marking as appropriate).
	
______________________ 
(name)
______________________ 
(Reg. no.)
______________________
(legal address)
______________________
(the value of the lot to be transferred to the subcontractor)

☐ micro enterprise
☐ small enterprise
☐ medium enterprise

	Information on the persons having a decisive influence in the tenderer**** on the basis of participation within the meaning of the laws and regulations regarding groups of companies (beneficial controller)
	☐ NO (indicate if no person has a decisive influence in the tenderer)
 ☐ YES (specify information on the person or the persons having a decisive influence in the tenderer)
_________________________
(name, name surname)
________________________
(Reg. No., personal identity number)


	Information on the beneficial owner of the tenderer (indicate if such information is not available in public databases) or an indication of the fact that it is impossible to identify the beneficial owner
	________________________
(name, name surname)
________________________
(Reg. No., personal identity number)

It is impossible to identify ☐ (indicate if it is impossible to identify the beneficial owner)


* A micro enterprise is defined as an enterprise which employs fewer than 10 persons and whose annual turnover and/or annual balance sheet total does not exceed 2 million euro;
A small enterprise is defined as an enterprise which employs fewer than 50 persons and whose annual turnover and/or annual balance sheet total does not exceed 10 million euro;
A medium enterprise is defined as an enterprise which employs fewer than 250 persons and whose annual turnover is less than 50 million euro and/or annual balance sheet total does not exceed 43 million euro.
** Where the tenderer is an association of persons (non-registered), the relevant information about each participant of the association of persons shall be disclosed. In turn, where the tenderer is a partnership, the relevant information about each member of the partnership shall be disclosed.
*** Provide information on the contract implementation measures, which shall be given in charge of the person involved by the tenderer and the resources which the person involved undertakes to hand over at the tenderer's disposal, as well as the way these resources shall be handed over to the tenderer.
**** According to Paragraph one of Section 3 of the Group of Companies Law, a decisive influence arises on the basis of a group of companies contract, as well as on the basis of participation in the cases provided for in Paragraph three of this Section. Paragraph three of Section 3 of the Group of Companies Law stipulates that an undertaking has a decisive influence over a company on the basis of participation, if at least one of the following circumstances exists:
1) the undertaking has the majority of voting rights in the company;
2) the undertaking as a shareholder of the company has the right to appoint or remove the majority of members of the executive body or of the supervisory body of the company; 
3) the undertaking is a shareholder of the company and, exercising only its rights of a shareholder, during the accounting year has appointed the majority of members of the executive body or of the supervisory body of the company; 
4) the undertaking is a shareholder of the company and, on the basis of agreement with other shareholders, has sole control of the majority of voting rights in the company.
The tenderer certifies that: 
1) the reasons for exclusion referred to in Paragraphs 8.2.2–8.2.6, 8.2.12–8.2.19 of the Tender Regulation do not apply to the tenderer;
2) the reasons for exclusion referred to in Paragraphs 8.2.2, 8.2.6 and 8.2.16 of the Regulation do not apply to the beneficial controller of the tenderer;
3) the reasons for exclusion referred to in Paragraphs 8.2.2, 8.2.6 and 8.2.14 of the Regulation do not apply to the beneficial owner of the tenderer;
4) the reasons for exclusion referred to in Paragraph 8.2.2 of the Regulation do not apply to a member of the executive board or supervisory board, a person with rights of representation, a proctor or a person who is authorised to represent the tenderer in activities relating to a branch of the tenderer, its person involved or a member of the partnership (if the tenderer is a partnership), a subcontractor indicated by the tenderer, the beneficial controller or the beneficial owner of the tenderer;
5) the conditions referred to in part one of Section 11.1 of the Law on International Sanctions and National Sanctions of the Republic of Latvia do not apply to the tenderer and a person who is a member of the executive board or supervisory board of the tenderer, its beneficial owner, a person with rights of representation of the tenderer or a proctor or a person who is authorised to represent the tenderer in activities relating to a branch or a member of the partnership (if the tenderer is a partnership), a member of its executive board or supervisory board, beneficial owner, a person with representation rights or a proctor;
6) none of the cases as set out in laws and regulations[footnoteRef:6]1 when the execution of the contract might be delayed or a prohibition to award the contract might be introduced due to international or national sanctions or sanctions imposed by a Member State of the European Union or the North Atlantic Treaty Organisation affecting the significant interests of the financial and capital market, applies to the tenderer and its tender;  [6: 1 For instance, the case referred to in Article 5(k) of Council Regulation (EU) No 833/2014 concerning restrictive measures in view of Russia's actions destabilising the situation in Ukraine.] 

7) the tenderer has produced 2 euro coins in circulation and Brilliant Uncirculated (BU) quality for at least 1 (one) contracting authority  (money issuing institution) within the previous 3 (three) years (2023, 2024 and 2025, as well as 2026 until the moment the tender is submitted):
Table 2
	No.

	Name of the contracting authorityr
	Information about the 2 euro coins produced in circulation and Brilliant Uncirculated (BU) quality and the time of their production
	Name, surname, phone number, and 
e-mail address of the
contracting authority's contact 
person

	1.
	
	
	

	(..)
	
	
	


Where the contracting authority indicated by the tenderer provides a negative reference regarding the performance of the respective coin production order to Latvijas Banka, the respective coin production order shall not be recognised as qualifying for confirming the tenderer's compliance with the requirements of the Regulation;

8) the information enclosed in the tenderer's tender is correct and true;
9) the tender complies with all the requirements set out in the Tender Regulation;
10) the electric energy used by the tenderer to produce the COIN ☐ is (____ % (the tenderer indicates the percentage of the electric energy consumed that is in line with the below types of energy resources) or ☐ is not (the tenderer indicates if the electric energy consumed is not in line with the below types of energy resources) obtained from renewable sources, or the electric energy is/is not produced in high-efficiency cogeneration plants, as defined in Directive(EU) 2018/2001 of the European Parliament and of the Council.
(Where the tenderer acknowledges that the energy obtained from renewable sources will be used for the production of the coins, or that the electric energy is produced in high-efficiency cogeneration plants, the tenderer shall submit the documents supporting this conformity or a similar proof such as a certification from the electricity seller or invoices, showing the share of the renewable energy actually used, etc.);
11) the tenderer prepares the CO2 emission calculation report on the impact of CO2 emissions on the tenderer's production processes ☐ yes or ☐ no (the tenderer marks as appropriate).

The tenderer offers the following price for the production, packing and delivery of a 2 euro commemorative coin "Ziemassvētku tirdziņš" ("Christmas Market") (EUR, excluding VAT): 
Table 3
	Type and de-nomination of the COIN
	Quality of the COIN and type of gift packaging
	Number of COINS (pcs)
	Terms of delivery
	Price for the production, packing and delivery of the COINS, excluding the metal costs (in EUR, 
VAT excluded)

	2 euro commemorative coin 
	In circulation quality, packed in compliance with the provisions set out in Paragraphs 7.1 and 7.2.1 or 7.2.2 of the Technical Specification 
	400 000
	Delivery to the BANK (DDP, Bezdelīgu iela 3, Riga, LV-1048 (Incoterms 2020)
	

	
	In Brilliant Uncirculated (BU) quality, packed by one in individual gift packaging in compliance with the provisions set out in Paragraphs 7.3.1 and 7.4 of the Technical Specification 
	7000
	Delivery to the BANK (DDP, Bezdelīgu iela 3, Riga, LV-1048 (Incoterms 2020)
	

	
	In Brilliant Uncirculated (BU) quality, packed in protective packaging in compliance with the provisions set out in Paragraphs 7.3.2 and 7.4 of the Technical Specification
	5000
	Delivery to the packer mint (DDP, Incoterms 2020)*
	

	TOTAL PRICE:
	


* The address and the name of the packer mint to which 5000 (five thousand) COINS in Brilliant Uncirculated (BU) quality are to be delivered will be communicated to the successful tenderer in this tender by Latvijas Banka during the performance of the contract. All that is known at the moment of announcing the tender is that the packer mint will be one of the mints having received authorisation from the European Commission and the European Central Bank to produce euro circulation coins.

We certify that the offered prices comprise all the costs necessary to perform the contractual obligations, including taxes and duties (excluding the value added tax).

The deadlines for the production, packing and delivery as proposed by the tenderer:
Table 4

	Item No.
	Type of the COIN and the addressee of delivery 
	Quality of the COIN, type and number of gift packaging
	Time of producing and delivering the COIN samples
	Time of producing, packing and delivering the COIN mintage
	Total time of producing, packing and delivering the COINS, including the COIN samples

	
	
	
	A
	B
	C = A + B

	1.
	2 euro commemorative coins intended to be delivered to the BANK
	400 000 pieces in circulation quality

7000 pieces in Brilliant Uncirculated (BU) quality, packed by one in individual gift packaging
	_______ weeks following the day of receiving the plaster model and the technical drawing
	within _____ weeks following the approval of the COIN samples
	_____ (within no more than 24 (twenty-four)) weeks

following the day of receiving the plaster model and the technical drawing, excluding the time necessary for the BANK to approve the COIN samples

	2.
	2 euro commemorative coins to be delivered to the packer mint
	5000 pieces in Brilliant Uncirculated (BU) quality
	
	within _____ weeks following the approval of the COIN samples
	
_____ (within no more than 20 (twenty)) weeks 

following the day of receiving the plaster model and the technical drawing, excluding the time necessary for the BANK to approve the COIN samples



	We certify that (mark as appropriate):

	☐ 
	our tender does not contain a commercial secret, and we agree that the information included therein is published or disclosed to third parties;

	☐ 
	our tender contains the following commercial secret:

	(indicate exactly which information included in the tender is a commercial secret)
…………………………….…………………………….…………………………….
…………………………….…………………………….…………………………….



We hereby confirm and guarantee that the above information is true and accurate and complies with the Tender Regulation "On the Production, Packing and Delivery of a 2 Euro Commemorative Coin Dedicated to the Tradition of the Christmas Market in Latvia and the Latvian Euro Circulation Coins of Brilliant Uncirculated Quality" (the identification number LB/2026/4).
* * *

Appendix 4
to the Tender Regulation
of __ _______ 2026
(Procurement LB/2026/4)
TENDER FORM OF THE TENDERER FOR PART 2 OF THE SUBJECT-MATTER OF THE PROCUREMENT
The tenderer hereby submits its tender for the participation in Part 2 of the subject-matter of the Procurement "Production, Packing into Sets and Delivery of the Latvian Euro Coins in Brilliant Uncirculated quality" of the open tender procedure "On the Production, Packing and Delivery of a 2 Euro Commemorative Coin Dedicated to the Tradition of the Christmas Market in Latvia and the Latvian Euro Circulation Coins of Brilliant Uncirculated Quality" organised by Latvijas Banka (the identification number of the procurement: LB/2026/4; hereinafter referred to as the "Tender". The tenderer confirms that the tender has been submitted independently of competitors and without any consultations, agreements or any other form of communication with competitors.

Table 1
	Status of the tenderer (mark as appropriate)
	☐ legal person
☐ association of legal persons (non-registered)
☐ registered partnership
☐ other status – __________________________
                                        (indicate the status as appropriate to the tenderer)

	Status of the tenderer merchant*
(mark as appropriate)
	☐ micro enterprise
☐ small enterprise
☐ medium enterprise

	Information on the tenderer** (indicate the name, registration number, and legal address)
	

	Information on whether a tenderer registered in a foreign country has been assigned a taxpayer's registration number by the State Revenue Service of the Republic of Latvia
	☐ NO
☐ YES _________________________
                      (indicate the taxpayer's registration number)

	Contact information to be used for communication with the tenderer within the scope of the Tender procedure
(indicate the postal address, e-mail address, as well as the name, surname, position, and phone number of the tenderer's contact person)
	

	Information on other person/persons (hereinafter referred to as the "person involved") whose capacities the tenderer relies on to perform the specific contract in accordance with the requirements set out in Paragraph 7.4 of the Tender Regulation
(indicate the name, registration number, legal address, and role of the person involved*** in the execution of the procurement contract)
	
______________________
(name)
______________________
(Reg. no.)
______________________
(legal address)
______________________ 
(role of the person involved in the execution of the procurement contract)

	Information on each subcontractor whose services are valued at a minimum of 10 000 euro and the lot of the procurement contract to be transferred for performance to each such subcontractor (indicate the name, registration number, legal address, and status* by marking as appropriate).
	
______________________ 
(name)
______________________ 
(Reg. no.)
______________________
(legal address)
______________________
(the value of the lot to be transferred to the subcontractor)

☐ micro enterprise
☐ small enterprise
☐ medium enterprise

	Information on the persons having a decisive influence in the tenderer**** on the basis of participation within the meaning of the laws and regulations regarding groups of companies (beneficial controller)
	☐ NO (indicate if no person has a decisive influence in the tenderer)
 ☐ YES (specify information on the person or the persons having a decisive influence in the tenderer)
_________________________
(name, name surname)
________________________
(Reg. No., personal identity number)


	Information on the beneficial owner of the tenderer (indicate if such information is not available in public databases) or an indication of the fact that it is impossible to identify the beneficial owner
	________________________
(name, name surname)
________________________
(Reg. No., personal identity number)

It is impossible to identify ☐ (indicate if it is impossible to identify the beneficial owner)


* A micro enterprise is defined as an enterprise which employs fewer than 10 persons and whose annual turnover and/or annual balance sheet total does not exceed 2 million euro;
A small enterprise is defined as an enterprise which employs fewer than 50 persons and whose annual turnover and/or annual balance sheet total does not exceed 10 million euro;
A medium enterprise is defined as an enterprise which employs fewer than 250 persons and whose annual turnover is less than 50 million euro and/or annual balance sheet total does not exceed 43 million euro.
** Where the tenderer is an association of persons (non-registered), the relevant information about each participant of the association of persons shall be disclosed. In turn, where the tenderer is a partnership, the relevant information about each member of the partnership shall be disclosed.
*** Provide information on the contract implementation measures, which shall be given in charge of the person involved by the tenderer and the resources which the person involved undertakes to hand over at the tenderer's disposal, as well as the way these resources shall be handed over to the tenderer.
**** According to Paragraph one of Section 3 of the Group of Companies Law, a decisive influence arises on the basis of a group of companies contract, as well as on the basis of participation in the cases provided for in Paragraph three of this Section. Paragraph three of Section 3 of the Group of Companies Law stipulates that an undertaking has a decisive influence over a company on the basis of participation, if at least one of the following circumstances exists:
1) the undertaking has the majority of voting rights in the company;
2) the undertaking as a shareholder of the company has the right to appoint or remove the majority of members of the executive body or of the supervisory body of the company; 
3) the undertaking is a shareholder of the company and, exercising only its rights of a shareholder, during the accounting year has appointed the majority of members of the executive body or of the supervisory body of the company; 
4) the undertaking is a shareholder of the company and, on the basis of agreement with other shareholders, has sole control of the majority of voting rights in the company.
The tenderer certifies that: 
1) the reasons for exclusion referred to in Paragraphs 8.2.2–8.2.6, 8.2.12–8.2.19 of the Tender Regulation do not apply to the tenderer;
2) the reasons for exclusion referred to in Paragraphs 8.2.2, 8.2.6 and 8.2.16 of the Regulation do not apply to the beneficial controller of the tenderer;
3) the reasons for exclusion referred to in Paragraphs 8.2.2, 8.2.6 and 8.2.14 of the Regulation do not apply to the beneficial owner of the tenderer;
4) the reasons for exclusion referred to in Paragraph 8.2.2 of the Regulation do not apply to a member of the executive board or supervisory board, a person with rights of representation, a proctor or a person who is authorised to represent the tenderer in activities relating to a branch of the tenderer, its person involved or a member of the partnership (if the tenderer is a partnership), a subcontractor indicated by the tenderer, the beneficial controller or the beneficial owner of the tenderer;
5) the conditions referred to in Paragraph one of Section 11.1 of the Law on International Sanctions and National Sanctions of the Republic of Latvia do not apply to the tenderer, a person who is a member of the executive board or supervisory board of the tenderer, its beneficial owner, a person with rights of representation of the tenderer or a proctor or a person who is authorised to represent the tenderer in activities relating to a branch or a member of the partnership (if the tenderer is a partnership), a member of its executive board or supervisory board, beneficial owner, a person with representation rights or a proctor;
6) none of the cases set out in laws and regulations[footnoteRef:7]1 when the execution of the contract might be delayed or a prohibition to award the contract might be introduced due to international or national sanctions or sanctions imposed by a Member State of the European Union or the North Atlantic Treaty Organisation affecting the significant interests of the financial and capital market applies to the tenderer and its tender;  [7: 1 For instance, the case referred to in Article 5(k) of Council Regulation (EU) No 833/2014 concerning restrictive measures in view of Russia's actions destabilising the situation in Ukraine.] 

7) the tenderer has produced euro coins in Brilliant Uncirculated (BU) quality for at least 1 (one) contracting authority (money issuing institution) within the previous 3 (three) years (2023, 2024 and 2025, as well as 2026 until the moment the tender is submitted):

Table 2
	No.

	Name of the contracting authorityr
	Information about the euro coins produced in Brilliant Uncirculated (BU) quality and the time of their production
	Name, surname, phone number, and 
e-mail address of the
contracting authority's contact 
person

	1.
	
	
	

	(..)
	
	
	


[bookmark: _Hlk187141438]Where the contracting authority indicated by the tenderer provides a negative reference regarding the performance of the respective coin production order to Latvijas Banka, the respective coin production order shall not be recognised as qualifying for confirming the tenderer's compliance with the requirements of the Regulation;
8) the information enclosed in the tenderer's tender is correct and true;
9) the tender complies with all the requirements set out in the Tender Regulation;
10) the electric energy used by the tenderer to produce the COIN ☐ is (____ % (the tenderer indicates the percentage of the electric energy consumed that is in line with the below types of energy resources) or ☐ is not (the tenderer indicates if the electric energy consumed is not in line with the below types of energy resources) obtained from renewable sources or the electric energy is/is not produced in high-efficiency cogeneration plants, as defined in Directive (EU) 2018/2001 of the European Parliament and of the Council.
(Where the tenderer indicates that the energy obtained from renewable sources will be used for the production of the coins or that the electric energy is produced in high-efficiency cogeneration plants, the tenderer shall submit the documents supporting this conformity or a similar proof such as a certification from the electricity seller or invoices, showing the share of the renewable energy actually used, etc.);
11) the tenderer prepares the CO2 emission calculation report on the impact of CO2 emissions on the tenderer's production processes ☐ yes or ☐ no (the tenderer marks as appropriate).

The tenderer offers the following price for the production, packing into sets "Ziemassvētku tirdziņa tradīcija Latvijā" ("Tradition of the Christmas Market in Latvia") and delivery of the Latvian euro circulation coins of Brilliant Uncirculated quality (EUR, excluding VAT):
Table 3
	Cost position
	Metal price calculation
	Denomination of the Coins
	Mintage of the Coins
(pcs.)
	Price in EUR (excluding VAT) 

	Production of the Coins including their master tools and the Coin samples
	The price of the metal shall be specified separately according to the prices set by the London Metal Exchange (LME) pursuant to the contract
	2 euro
	5000
	

	
	
	1 euro
	5000
	

	
	
	50 euro cents
	5000
	

	
	
	20 euro cents
	5000
	

	
	
	10 euro cents
	5000
	

	
	The metal price is included in the production costs
	5 euro cents
	5000
	

	
	
	2 euro cents
	5000
	

	
	
	1 euro cent
	5000
	

	The packing of the Coins into gift packaging* for a set of 9 (nine) coins delivered by an economic operator contracted by Latvijas Banka, along with the 2 euro commemorative coins "Ziemassvētku tirdziņa tradīcija Latvijā" ("Tradition of the Christmas Market in Latvia") produced and delivered by an economic operator contracted by Latvijas Banka and the delivery of the sets "Ziemassvētku tirdziņa tradīcija Latvijā" ("Tradition of the Christmas Market in Latvia") (DDP Bezdelīgu iela 3, Riga, Latvia, LV‑1048 – Incoterms 2020)
	

	TOTAL PRICE:
	


* The costs related to the production and delivery of the gift packaging for the set "Ziemassvētku tirdziņa tradīcija Latvijā" ("Tradition of the Christmas Market in Latvia") and the 2 euro commemorative coins "Ziemassvētku tirdziņa tradīcija Latvijā" ("Tradition of the Christmas Market  in Latvia) to the mint shall be covered by Latvijas Banka.
We certify that the offered prices comprise all the costs necessary to perform the contractual obligations, including taxes and duties (excluding the value added tax).
The time of producing and delivering the coin samples and the time of producing the mintage and packing it into sets and delivering the sets shall be _______________ (no more than 20 (twenty) weeks in total) weeks following the receipt of the plaster models and the technical drawings of the national side of the coins, excluding the time necessary to approve the coin samples.
The time of producing and delivering the coin samples to Latvijas Banka shall be _____________ (no more than 8 (eight) weeks in total) weeks following the receipt of the plaster models and the technical drawings of the national side of the coins. 
	We certify that (mark as appropriate):

	☐ 
	our tender does not contain a commercial secret, and we agree that the information included therein is published or disclosed to third parties;

	☐ 
	our tender contains the following commercial secret:

	(indicate exactly which information included in the tender is a commercial secret)
…………………………….…………………………….…………………………….
…………………………….…………………………….…………………………….


We hereby confirm and guarantee that the above information is true and accurate and complies with the Tender Regulation "On the Production, Packing and Delivery of a 2 Euro Commemorative Coin Dedicated to the Tradition of the Christmas Market in Latvia and the Latvian Euro Circulation Coins of Brilliant Uncirculated Quality" (the identification number LB/2026/4).
* * *


	Appendix 5
to the Tender Regulation
of __ _______ 2026
(Procurement LB/2026/4)

	Līguma projekts iepirkuma priekšmeta 1. daļai 

Rīgā 2026. gada ___. _________

LĪGUMS 
Nr. LB-07/2026/

Par Ziemassvētku tirdziņa tradīcijai Latvijā veltītas 2 euro piemiņas monētas izgatavošanu, iesaiņošanu un piegādi
	Draft contract for Part 1 of the Subject-Matter of the Procurement 

Riga, ____ ____________ 2026

CONTRACT
No. LB-07/2026/

On the Production, Packing and Delivery of a 2 Euro Commemorative Coin Dedicated to the Tradition of the Christmas Market in Latvia

	(Iepirkums LB/2026/4)
	(Procurement LB/2026/4)

	Latvijas Banka (turpmāk – BANKA) tās __________ (pārstāvja amats, vārds, uzvārds) personā, kas darbojas saskaņā ar __________ (pārstāvības tiesību pamats), no vienas puses, un _______________ (nosaukums) (turpmāk – KALTUVE), tās __________ (pārstāvja amats, vārds, uzvārds) personā, kas rīkojas saskaņā ar _________ (pārstāvības tiesību pamats), no otras puses (abi kopā turpmāk – PUSES; katrs atsevišķi turpmāk arī – PUSE), noslēdz šādu līgumu (turpmāk – LĪGUMS):
	Latvijas Banka (hereinafter referred to as the "BANK") represented by its __________ (position, name and surname of the representative), acting under ___________ (basis for the powers of representation), on the one side, and _____________ (name) (hereinafter referred to as the "MINT") represented by its ___________ (position, name and surname of the representative), acting under ________ (basis for the powers of representation), on the other side (hereinafter jointly referred to as the "PARTIES"; hereinafter individually also referred to as the "PARTY"), enter into the following contract (hereinafter referred to as the "CONTRACT"):

	1. LĪGUMA PRIEKŠMETS
	1. SUBJECT OF THE CONTRACT

	1.1. BANKA uzdod un KALTUVE apņemas izgatavot, iesaiņot un piegādāt BANKAI un BANKAS norādītai kaltuvei (turpmāk – saiņotāja kaltuve) Ziemassvētku tirdziņa tradīcijai Latvijā veltītas 2 euro piemiņas monētas (turpmāk – MONĒTAS) atbilstoši BANKAS iesniegtajam MONĒTAS nacionālās puses tehniskajam zīmējumam un ģipša modelim, LĪGUMA 1. pielikumā noteiktajām tehniskajām prasībām, konkursa nolikumam (iepirkums LB/2026/4) un KALTUVES piedāvātajai cenai (LĪGUMA 2. pielikums). 
	1.1 The BANK shall commission and the MINT shall undertake to produce, pack and deliver the 2 euro commemorative coins dedicated to the tradition of the Christmas market in Latvia (hereinafter referred to as the "COINS") to the BANK and the BANK's designated mint (hereinafter referred to as the "packer mint") in conformity with the technical drawing ant the plaster model of the national side of the COIN submitted by the BANK, the technical specifications referred to in Appendix 1 to the CONTRACT, the Tender Regulation (Procurement LB/2026/4) and the price offered by the MINT (Appendix 2 to the CONTRACT).

	2. LĪGUMA SUMMA 
	2. AMOUNT OF THE CONTRACT

	2.1. LĪGUMA summa par MONĒTU izgatavošanu, iesaiņošanu un piegādi, ieskaitot MONĒTAS pamatpresformu izgatavošanu un MONĒTAS paraugu izgatavošanu un piegādi, aprēķināma atbilstoši BANKAS noteiktajam MONĒTU skaitam un kaluma kvalitātei (LĪGUMA 3.4. punkts) un LĪGUMA 2. pielikumā noteiktajām cenām (atbilstoši pretendenta iesniegtajai piedāvājuma formai). Par metālu MONĒTĀM (turpmāk – metāls) tiek noteikta atsevišķa samaksa papildus minētajai cenai.
	2.1 The amount of the CONTRACT for the production, packing and delivery of the COINS including the production of the master tools of the COIN and the production and delivery of the sample COINS shall be calculated in accordance with the number and mintage quality of the COINS set by the BANK (Paragraph 3.4 of the CONTRACT) and the prices set in Appendix 2 to the CONTRACT (corresponding to the tender form submitted by the tenderer). The price of the metal necessary for the production of the COINS (hereinafter referred to as the "metal") shall carry separate charges in addition to the above price.

	2.2. Metāla cenu nosaka atbilstoši Londonas metāla biržas (LME) cenai piektajā darbdienā pēc LĪGUMA spēkā stāšanās.
	2.2 The price of the metal shall be based on the prices set by the London Metal Exchange (LME) price on the fifth business day of the coming into force of the CONTRACT.

	3. LĪGUMA IZPILDES TERMIŅŠ
	3. TIMELINE FOR THE IMPLEMENTATION OF THE CONTRACT

	3.1. BANKA iesniedz KALTUVEI MONĒTAS nacionālās puses tehnisko zīmējumu un ģipša modeli (turpmāk – tehniskais zīmējums) ne vēlāk kā 10 (desmit) darbdienu laikā pēc LĪGUMA spēkā stāšanās.
	3.1 The BANK shall submit the technical drawing and the plaster model of the national side of the COIN (hereinafter referred to as the "technical drawing") to the MINT no later than within 10 (ten) business days after the CONTRACT has entered into force.

	3.2. KALTUVE izgatavo pamatpresformas un uz sava rēķina izgatavo un piegādā BANKAI uz 11.1. punktā norādīto adresi apstiprināšanai 5 (piecus) katra kaluma kvalitātes MONĒTAS paraugus ____ nedēļu laikā pēc tehniskā zīmējuma un ģipša modeļa saņemšanas.
	3.2 The MINT, for its account, shall produce the master tools and produce and deliver 5 (five) samples of the COIN of each quality to the BANK for approval to the address indicated in Paragraph 11.1 within ____ weeks after the technical drawing and the plaster model have been received.

	3.3. BANKA pārbauda MONĒTAS paraugu kvalitāti un atbilstību LĪGUMA noteikumiem un apstiprina MONĒTAS paraugus, par to rakstiski informējot KALTUVI, vai, ja MONĒTAS paraugiem konstatēti trūkumi, nosūta KALTUVEI argumentētu atteikumu apstiprināt KALTUVES iesniegtos MONĒTAS paraugus.
	3.3 The BANK shall check the quality of the COIN samples and their conformity with the provisions of the CONTRACT and approve the COIN samples by giving a written notice to this effect to the MINT or shall send the MINT a substantiated refusal to approve the COIN samples submitted by the MINT, where any shortcoming in the COIN samples has been detected.

	3.4. KALTUVE izgatavo, iesaiņo un piegādā MONĒTAS šādā kārtībā un termiņos:
	3.4 The MINT shall produce, pack and deliver the COINS in the following manner and within the following time limit:

	3.4.1. MONĒTAS 400 000 eks. apgrozības monētu kaluma kvalitātē un 7000 eks. Brilliant Uncirculated (BU) kaluma kvalitātē, iesaiņotas individuālos suvenīriesaiņojumos, piegādā BANKAI vienā sūtījumā _______ nedēļu laikā pēc MONĒTAS paraugu (3.2. punkts) apstiprināšanas;

Kopējais MONĒTAS paraugu un MONĒTAS 400 000 eks. apgrozības monētu kaluma kvalitātē un 7000 eks. Brilliant Uncirculated (BU) kaluma kvalitātē (iesaiņotu individuālos suvenīr-iesaiņojumos) tirāžas izgatavošanas un piegādes termiņš BANKAI nedrīkst pārsniegt 24 (divdesmit četras) nedēļas pēc MONĒTAS nacionālās puses tehniskā zīmējuma un ģipša modeļa saņemšanas, neskaitot paraugu apstiprināšanai nepieciešamo laiku. 
	3.4.1 400 000 pieces of the COIN in circulation quality and 7000 pieces of the COIN in Brilliant Uncirculated (BU) quality that are packed in individual gift packagings shall be delivered to the BANK in one shipment within ______ weeks after the samples of the COIN (Paragraph 3.2) have been approved;
The total time of producing and delivering the samples of the COIN and 400 000 pieces of the COIN in circulation quality and 7000 pieces of the COIN in Brilliant Uncirculated (BU) quality (packed in individual gift packagings) to the BANK may not exceed 24 (twenty-four) weeks following the receipt of the technical drawing and the plaster model of the national side of the COIN (excluding the time necessary for the approval of the samples).

	3.4.2. MONĒTAS 5000 eks. Brilliant Uncirculated (BU) kaluma kvalitātē piegādā saiņotājai kaltuvei ________ nedēļu laikā pēc MONĒTAS paraugu (3.2. punkts) apstiprināšanas.
	3.4.2 5000 pieces of the COIN in Brilliant Uncirculated (BU) quality shall be delivered to the packer mint within ___ weeks after the COIN samples (Paragraph 3.2) have been approved.

	Kopējais MONĒTAS paraugu un MONĒTAS 5000 eks. Brilliant Uncirculated (BU) kaluma kvalitātē izgatavošanas, iesaiņošanas un piegādes saiņotājai kaltuvei termiņš nedrīkst pārsniegt 20 (divdesmit) nedēļas pēc MONĒTAS nacionālās puses tehniskā zīmējuma un ģipša modeļa saņemšanas, neskaitot paraugu apstiprināšanai nepieciešamo laiku. 
	The total time of producing, packing and delivering the samples of the COIN and 5000 pieces of the COIN in Brilliant Uncirculated (BU) quality to the packer mint may not exceed 20 (twenty) weeks following the receipt of the technical drawing and the plaster model of the national side of the COIN (excluding the time necessary for the approval of the samples).

	4. PIEGĀDES NOSACĪJUMI
	4. TERMS OF DELIVERY

	4.1. KALTUVE piegādā MONĒTAS BANKAI (DDP Bezdelīgu iela 3, Rīga, Latvija, LV-1048 – Incoterms 2020) un saiņotājai kaltuvei (DDP – 
Incoterms 2020)[footnoteRef:8]. [8:  Adresi un saiņotājas kaltuves nosaukumu, kurai piegādājamas 5000 (pieci tūkstoši) Brilliant Uncirculated (BU) kaluma kvalitātes MONĒTAS, BANKA paziņos KALTUVEI LĪGUMA izpildes laikā. Šā konkursa izsludināšanas brīdī zināms tikai tas, ka saiņotāja kaltuve būs viena no kaltuvēm, kuras ir saņēmušas Eiropas Komisijas un Eiropas Centrālās bankas atļauju izgatavot euro apgrozības monētas. 
1 The address and the name of the packer mint to which 5000 (five thousand) pieces of the COIN in Brilliant Uncirculated (BU) quality are to be delivered will be communicated to the MINT by the BANK during the performance of the CONTRACT. All that is known at the moment of the launch of the tender is that the packer mint will be one of the mints which have received authorisation from the European Commission and the European Central Bank to produce euro circulation coins.] 

	4.1 The MINT shall deliver the COINS to the BANK (DDP Bezdelīgu iela 3, Riga, Latvia, LV-1048 – Incoterms 2020) and the packer mint (DDP – Incoterms 2020)1.

	4.2. MONĒTU piegādei BANKAI izmantotā autotransporta izmēri nedrīkst pārsniegt platumā 4 m, augstumā 3.80 m un garumā 18.75 m.
	4.2 The dimensions of the transport vehicle used for the delivery of the COINS to the BANK may not exceed 4 m in width, 3.80 m in height and 18.75 m in length. 

	4.3. 3 (trīs) dienas pirms MONĒTU izsūtīšanas BANKAI vai saiņotājai kaltuvei KALTUVE elektroniski iespējami drošā veidā informē BANKU (e-pasta adrese: coins@bank.lv) par piegādi, neminot sūtījuma saturu. KALTUVE informāciju par piegādi apstiprina pa tālruni Nr. +371 6702 2529 vai +371 6702 2375 2 (divas) dienas pirms MONĒTU izsūtīšanas.
	4.3 3 (three) days prior to shipping the COINS out to the BANK or the packer mint, the MINT shall inform the BANK electronically in a maximally safe way (e-mail address: coins@bank.lv) about the delivery without disclosing the contents of the shipment. The MINT shall confirm the information on the delivery by phone (+371 6702 2529 or +371 6702 2375) 2 (two) days prior to shipping the COINS out.

	4.4. KALTUVE pēc MONĒTU izsūtīšanas nekavējoties elektroniski iespējami drošā veidā nosūta BANKAI uz e-pasta adresi: coins@bank.lv sūtījuma saņemšanai nepieciešamo informāciju, t.sk. dokumentu kopijas (piemēram, sūtījuma numuru, AWB u.c.). KALTUVE nodrošina, ka attiecīgo komersantu pārstāvji, kas veic MONĒTU piegādi, sazinās pa LĪGUMA 4.3. punktā norādīto tālruni un informē BANKU par sūtījuma saņemšanas datumu.
	4.4 The MINT shall immediately e-mail the information necessary to receive the shipment including the copies of the documents (e.g. the shipment number, AWB, etc.) to the BANK to the e-mail address: coins@bank.lv in a maximally safe way after the COINS have been shipped out. The MINT shall ensure that the representatives of the respective merchants carrying out the delivery of the COINS contact the BANK by phone referred to in Paragraph 4.3 of the CONTRACT and inform it about the date of receiving the shipment.

	4.5. MONĒTAS tiek uzskatītas par piegādātām, kad BANKAS pilnvarots pārstāvis vai saiņotājas kaltuves pārstāvis sūtījuma saņemšanas vietā paraksta MONĒTU sūtījuma piegādes dokumentu, apliecinot sūtījuma saņemšanas faktu. 
	4.5 The COINS shall be considered delivered when a representative authorised by the BANK or a representative of the packer mint signs the delivery note accompanying the shipment of the COINS at the place of receiving it to the effect that the shipment has been received. 

	4.6. Ja BANKAS pārstāvis vai saiņotājas kaltuves pārstāvis sūtījuma saņemšanas vietā ir konstatējis MONĒTU sūtījuma iesaiņojuma pilnīgu vai daļēju bojājumu, BANKAS pārstāvis uz sūtījuma piegādes dokumenta izdara atzīmi par konstatētajiem bojājumiem un veic bojātā iesaiņojuma fotofiksāciju. 
	4.6 Where the BANK's representative or the packer mint's representative has identified full or partial damage to the packaging of the shipment of the COINS at the place of receiving it, the BANK's representative or the packer mint's representative shall make a note of the identified damages on the delivery note accompanying the shipment and take photos of the damaged packaging. 

	4.7. BANKA nekavējoties nosūta KALTUVEI informāciju par sūtījuma saņemšanu bojātā iesaiņojumā, pievienojot fotoattēlus.
	4.7 The BANK shall immediately send the information about the receipt of the shipment in damaged packaging to the MINT with the photos enclosed. 

	4.8. BANKA 30 (trīsdesmit) kalendāro dienu laikā pēc sūtījuma saņemšanas pārbauda MONĒTU skaita atbilstību LĪGUMAM un KALTUVES rēķinā uzrādītajam MONĒTU skaitam. Ja tiek konstatēta neatbilstība, BANKA nosūta KALTUVEI rakstisku paziņojumu par pārbaudes rezultātiem. Neatbilstību nekonstatēšana šajā LĪGUMA punktā minētās pārbaudes ietvaros neatņem BANKAI tiesības 2 (divu) gadu laikā pēc MONĒTU sūtījuma saņemšanas izmantot LĪGUMA 5.2. punktā minētās tiesības.
	4.8 The BANK shall check the conformity of the number of the COINS with the CONTRACT and with the number of the COINS indicated in the MINT's invoice within 30 (thirty) calendar days following the receipt of the shipment. Where any non-conformity is established, the BANK shall send a written notification of the results of the inspection to the MINT. The fact that no non-conformities are established within the scope of the inspection referred to in this Paragraph of the CONTRACT shall not deprive the BANK of the right to exercise the right referred to in Paragraph 5.2 of the CONTRACT within the course of 2 (two) years following the receipt of the shipment of the COINS.

	4.9. KALTUVE ir atbildīga par visiem MONĒTU iztrūkumiem, tai skaitā zaudējumiem, kas radušies MONĒTU sūtījuma iesaiņojuma pilnīga vai daļēja bojājuma rezultātā MONĒTU transportēšanas laikā. MONĒTU iztrūkuma gadījumā pēc BANKAS pieprasījuma KALTUVE piegādā BANKAI iztrūkstošās MONĒTAS uz sava rēķina.
	4.9 The MINT shall be responsible for all shortfalls in the COINS including losses incurred as a result of full or partial damage to the packaging of the shipment of the COINS during transportation of the COINS. In case of a shortfall in the COINS, at the BANK'S request, the MINT (for its account) shall deliver the missing COINS to the BANK. 

	5. GARANTIJA, KVALITĀTE 
	5. GUARANTEE, QUALITY 

	5.1. KALTUVE garantē, ka visu MONĒTAS eksemplāru kvalitāte atbilst apstiprināto MONĒTAS paraugu kvalitātei. BANKA pirms MONĒTU izgatavošanas un pieņemšanas veic šādu kvalitātes uzraudzību un pārbaudi:
	5.1 The MINT shall guarantee that the quality of all pieces of the COIN conforms to that of the approved sample COINS. Prior to the production and acceptance of the COINS, the BANK shall carry out the following quality monitoring and check:

	5.1.1. BANKAS speciālistu komisija MONĒTU izgatavošanas procesa laikā vai pirms MONĒTU saiņošanas KALTUVĒ veic MONĒTU un iesaiņošanas kvalitātes izlases pārbaudi. Visas ar speciālistu komisijas braucienu saistītās izmaksas sedz BANKA.
	5.1.1 The BANK's expert commission shall carry out a quality selection check of the COINS and their packaging during the production process of the COINS or prior to the packing of the COINS at the MINT. All costs related to the travel of the expert commission shall be covered by the BANK.

	5.1.2. Pirms MONĒTAS tirāžas piegādes KALTUVE uz sava rēķina atsūta BANKAI kvalitātes pārbaudei apgrozības kaluma kvalitātes MONĒTAS, kas sasaiņotas 2 (divos) LĪGUMA 1. pielikuma prasībām atbilstošos tīstokļos. BANKA 5 (piecu) darbdienu laikā pārbauda atsūtīto MONĒTU atbilstību LĪGUMA prasībām un paziņo KALTUVEI par pārbaudes rezultātiem. Ja MONĒTAS atbilst LĪGUMA prasībām, BANKA atļauj KALTUVEI veikt MONĒTAS tirāžas piegādi. Ja MONĒTĀM konstatēti trūkumi, KALTUVEI tie jānovērš un atkārtoti jānosūta BANKAI kvalitātes pārbaudei sasaiņotus 2 (divus) apgrozības kaluma kvalitātes MONĒTU tīstokļus.
	5.1.2 Prior to the delivery of the mintage of the COIN, the MINT, for its account, shall send the COINS in circulation quality that are packed in 2 (two) rolls meeting the requirements set out in Appendix 1 to the CONTRACT to the BANK for the quality check. The BANK shall check the compliance of the sent COINS with the requirements of the CONTRACT and notify the MINT of the inspection results within 5 (five) business days. Where the COINS comply with the requirements of the CONTRACT, the BANK shall authorise the MINT to carry out the delivery of the mintage of the COIN. Where any shortcoming in the COINS is detected, the MINT shall have to eliminate it and resend 2 (two) rolls of the COINS in circulation quality packed for the quality check to the BANK.

	5.2. Ja pēc MONĒTU saņemšanas vai laižot MONĒTAS apgrozībā 2 (divu) gadu laikā pēc visu MONĒTAS tirāžas sūtījumu saņemšanas tiek konstatētas MONĒTAS, kuru kvalitāte neatbilst apstiprināto MONĒTAS paraugu kvalitātei, BANKA par to nekavējoties informē KALTUVI un nosūta neatbilstošās MONĒTAS KALTUVEI apmaiņai uz KALTUVES rēķina vai pēc BANKAS pieprasījuma KALTUVE kompensē nekvalitatīvo MONĒTU izmaksas.
	5.2 Where any COINS the quality of which does not comply with that of the approved COIN samples are detected after the COINS have been received or when putting the COINS into circulation within 2 (two) years following the receipt of all shipments of the mintage of the COIN, the BANK shall immediately inform the MINT to this effect and send the non-conforming COINS to the MINT for replacement for the MINT's account or, at the BANK's request, the MINT shall reimburse the costs of the non-quality COINS.

	5.3. Apmaiņai paredzētās MONĒTAS KALTUVE izgatavo, iesaiņo un piegādā BANKAI ne vēlāk kā 8 (astoņu) nedēļu laikā pēc BANKAS sūtīto neatbilstošo MONĒTU saņemšanas vai citā termiņā, kuram rakstiski piekritusi BANKA.
	5.3 The MINT shall produce, pack and deliver the COINS intended for replacement to the BANK no later than within 8 (eight) weeks after the non-conforming COINS sent by the BANK have been received or within any other time period agreed upon by the BANK in writing.

	5.4. Ja BANKA nepieprasa KALTUVEI neatbilstošo MONĒTU apmaiņu uz KALTUVES rēķina, KALTUVE 10 (desmit) darbdienu laikā pēc BANKAS pieprasījuma saņemšanas atmaksā BANKAI neatbilstošo MONĒTU izgatavošanas, iesaiņošanas, piegādes un metāla izmaksas, kā arī maksā BANKAI līgumsodu 10% (desmit procentu) apmērā no summas, kas aprēķināma, attiecīgās MONĒTAS viena eksemplāra izgatavošanas, iesaiņošanas, piegādes un metāla izmaksas reizinot ar attiecīgo neatbilstošo MONĒTU skaitu.
	5.4 Where the BANK does not request the MINT to replace the non-conforming COINS for the MINT's account, the MINT shall reimburse the BANK for the production, packing, delivery and metal costs of the non-conforming COINS and pay the BANK a penalty of 10% (ten per cent) of the amount to be calculated by multiplying the production, packing, delivery and metal costs of one piece of the relevant COIN by the number of the respective non-conforming COINS within 10 (ten) business days after the BANK's request has been received.

	5.5. Ja saiņošanas procesā vai transportējot ir bojāti MONĒTU individuālie suvenīr-iesaiņojumi, vai ir konstatēts to iztrūkums, pēc BANKAS izvēles tiek piemērots viens no šādiem BANKAI radušos zaudējumu atlīdzināšanas mehānismiem:
	5.5 Where the individual gift packagings of the COINS are damaged during the process of packing or transportation or a shortage in them is detected, one of the below mentioned mechanisms for reimbursing losses incurred by the BANK shall be applied at the BANK's choice:

	5.5.1. KALTUVE atlīdzina BANKAI bojātā vai iztrūkstošā individuālā suvenīriesaiņojuma izmaksas un MONĒTU izgatavošanas, iesaiņošanas un piegādes izmaksas un maksā BANKAI līgumsodu 10% (desmit procentu) apmērā no bojātā vai iztrūkstošā individuālā suvenīriesaiņojuma un MONĒTU izgatavošanas, iesaiņošanas, piegādes un metāla izmaksu summas;
	5.5.1 The MINT shall reimburse the BANK for the costs of the damaged or missing individual gift packaging and the production, packing and delivery costs of the COINS, and shall pay the BANK a penalty of 10% (ten per cent) of the amount of the costs of the damaged or missing individual gift packaging and the production, packing, delivery, and metal costs of the COINS;

	5.5.2. KALTUVE nodrošina jaunu individuālo suvenīriesaiņojumu izgatavošanu bojāto vai iztrūkstošo aizvietošanai un MONĒTU pārsaiņošanu un piegādi BANKAI uz KALTUVES rēķina.
	5.5.2 The MINT shall ensure the production of new individual gift packagings to replace the damaged or missing ones and the repacking and delivery of the COINS to the BANK for the MINT's account.

	6. NORĒĶINU KĀRTĪBA
	6. SETTLEMENT PROCEDURE

	6.1. Samaksu par piegādātajām MONĒTĀM, ieskaitot pamatpresformu, un piegādes izmaksas, bet neskaitot metāla izmaksas, BANKA veic 30 (trīsdesmit) kalendāro dienu laikā pēc rēķina saņemšanas.
	6.1 The payment for the delivered COINS including the costs of the master tools, and the delivery, but excluding the metal costs shall be made by the BANK within 30 (thirty) calendar days following the receipt of the invoice.

	6.2. Samaksu par pasūtīto MONĒTU izgatavošanai nepieciešamo metālu BANKA veic 10 (desmit) darbdienu laikā pēc rēķina saņemšanas.
	6.2 The payment for the metal necessary to produce the ordered COINS shall be made by the BANK within 10 (ten) business days following the receipt of the invoice.

	6.3. KALTUVE nosūta rēķinu BANKAI. PUSES vienojas, ka KALTUVE var iesniegt BANKAI rēķinu elektroniski, nosūtot to uz e-pasta adresi invoices@bank.lv vai izmantojot PEPPOL tīklu (https://peppol.org/; identifikators rēķinu iesniegšanai: 9939:LV90000158236). 
Elektroniski iesniegts rēķins tiek uzskatīts par saņemtu nākamajā darbdienā pēc tā iesniegšanas.
	6.3 The MINT shall send the invoice to the BANK. The PARTIES shall agree that the MINT may submit the invoice to the BANK electronically by e-mailing it to: invoices@bank.lv or by using the PEPPOL network (https://peppol.org/; identifier for invoice submission: 9939:LV90000158236). 

An invoice submitted electronically shall be deemed to have been submitted on the next business day after its submission.

	7. PUŠU ATBILDĪBA UN LĪGUMSODI PAR IZPILDES KAVĒŠANU
	7. RESPONSIBILITY OF THE PARTIES AND PENALTIES FOR A DELAY IN PERFORMING THE OBLIGATIONS

	7.1. PUSES ir savstarpēji atbildīgas par līgumsaistību izpildi.
	7.1 The PARTIES shall be held mutually responsible for the performance of the contractual obligations.

	7.2. KALTUVE atlīdzina BANKAI visus zaudējumus, kas tai radušies, t.sk., ja KALTUVE nav ievērojusi kādas 
Eiropas Savienības tiesību aktu prasības vai Eiropas Komisijas vai Eiropas Centrālās bankas noteiktās prasības.
	7.2 The MINT shall reimburse the BANK for all losses incurred by it, inter alia, if the MINT has failed to meet any requirements set out in the legal acts of the European Union or the requirements stipulated by the European Commission or the European Central Bank.

	7.3. Tehniskie zīmējumi un nacionālās puses ģipša modelis ir BANKAS īpašums un tiek izmantoti tikai konkursa nolikumā (iepirkums LB/2026/4) paredzēto MONĒTU izgatavošanai. Pēc BANKAS pieprasījuma KALTUVE nacionālās puses ģipša modeli uz sava rēķina nogādā BANKĀ.
	7.3 The technical drawings and the plaster model of the national side shall be the BANK's property and shall be used for the production of the COINS exclusively as stipulated in the Tender Regulation (Procurement LB/2026/4). At the BANK's request, the MINT, at its expense, shall deliver the plaster model of the national side to the BANK.

	7.4. Nacionālās puses pamatpresformas, kas izmantotas MONĒTU izgatavošanai, ir BANKAS īpašums. Pēc MONĒTU izgatavošanas beigšanas un atbilstoša BANKAS pieprasījuma saņemšanas KALTUVE uz sava rēķina pamatpresformas iznīcina, nosūtot BANKAI rakstisku apstiprinājumu, vai nosūta pamatpresformas BANKAI.
	7.4 The master tools of the national side that are used for the production of the COINS shall be the BANK's property. Upon completion of the production of the COINS and receipt of the respective BANK's request, the MINT shall, at its expense, destroy the master tools and send the BANK a written confirmation to this effect, or shall send the master tools to the BANK.

	7.5. Ja tiek kavēta MONĒTU piegāde (LĪGUMA 3.4.1, 3.4.2. vai 5.3. punkts), KALTUVE maksā BANKAI līgumsodu 0.5% (piecas desmitdaļas procenta) apmērā no LĪGUMA summas, kurai pieskaitīta metāla vērtība (atbilstoši LĪGUMA 2.2. punktā minētajai Londonas metāla biržas (LME) metāla cenai), par katru kavējuma dienu, bet kopā ne vairāk kā 10% (desmit procentu) apmērā no LĪGUMA summas, kurai pieskaitīta metāla vērtība. Ja tiek kavēta MONĒTAS paraugu piegāde (LĪGUMA 3.2. punkts), KALTUVE maksā BANKAI līgumsodu 50 (piecdesmit) euro apmērā par katru kavējuma dienu. BANKAI ir tiesības ieturēt KALTUVES maksājamo līgumsodu no LĪGUMĀ noteiktā BANKAS maksājuma.
	7.5 Where the delivery of the COINS is delayed (Paragraphs 3.4.1, 3.4.2 or 5.3 of the CONTRACT), the MINT shall pay the BANK a penalty of 0.5% (five tenths of one per cent) of the amount of the CONTRACT with the value of the metal added (based on the metal price set by the London Metal Exchange (LME) as stated in Paragraph 2.2 of the CONTRACT), for each day of delay, but no more than 10% (ten per cent) of the amount of the CONTRACT, with the value of the metal added, in total. Where the delivery of the sample COINS is delayed (Paragraph 3.2 of the CONTRACT), the MINT shall pay the BANK a penalty of 50 (fifty) euro for each day of delay. The BANK shall be entitled to deduct the penalty payable by the MINT from the payment of the BANK as stated in the CONTRACT.

	7.6. Ja KALTUVEI 2 (divu) mēnešu laikā pēc tehnisko zīmējumu un ģipša modeļa saņemšanas neizdodas izgatavot MONĒTAS paraugus, kas atbilst KALTUVES saskaņā ar konkursa LB/2026/4 nolikuma 7.1.5. punktu iesniegto (vai atsaucē norādīto BANKAI izgatavoto) monētu kvalitātei, vai 7 (septiņu) mēnešu laikā pēc MONĒTAS paraugu apstiprināšanas nav piegādātas MONĒTAS paraugu kvalitātei atbilstošas MONĒTAS (LĪGUMA 3.3. punkts), BANKAI ir tiesības, paziņojot par to KALTUVEI, vienpusēji atkāpties no LĪGUMA, nemaksājot līgumsodu un nekompensējot zaudējumus. KALTUVE šādā gadījumā atmaksā BANKAI tās veikto samaksu par MONĒTU izgatavošanai nepieciešamo metālu un maksā BANKAI līgumsodu 10% (desmit procentu) apmērā no LĪGUMA summas (LĪGUMA 2.1. punkts), 2 (divu) nedēļu laikā pēc paziņojuma par vienpusēju atkāpšanos no LĪGUMA saņemšanas.
	7.6 Where the MINT fails to produce the sample COINS meeting the quality of the coins submitted by the MINT in accordance with Paragraph 7.1.5 of the Tender Regulation (LB/2026/4) (or indicated in the reference as produced for the BANK) within 2 (two) months following the receipt of the technical drawings and the plaster model or fails to deliver the COINS meeting the quality of the sample COINS within 7 (seven) months following the approval of the sample COINS (Paragraph 3.3 of the CONTRACT), the BANK shall have the right, by giving a notice to this effect to the MINT, to unilaterally terminate the CONTRACT, without paying any penalty and reimbursing any losses. In such a case, the MINT shall refund the BANK for its payment made for the metal necessary to produce the COINS and shall pay the BANK a penalty of 10% (ten per cent) of the amount of the CONTRACT (Paragraph 2.1 of the CONTRACT) within 2 (two) weeks following the receipt of a notice on unilateral termination of the CONTRACT.

	7.7. Ja tiek kavēta samaksa par piegādātajām MONĒTĀM (LĪGUMA 6.1. punkts) vai MONĒTU izgatavošanai nepieciešamo metālu (6.2. punkts), BANKA maksā KALTUVEI līgumsodu 0.5% (piecas desmitdaļas procenta) apmērā no kavētā maksājuma summas par katru nokavēto dienu, bet kopā ne vairāk kā 10 % (desmit procentu) apmērā no kavētā maksājuma summas. Līgumsoda samaksu BANKA veic 10 (desmit) darbdienu laikā pēc KALTUVES rakstiska pieprasījuma un rēķina saņemšanas.
	7.7 Where the payment made for the delivered COINS (Paragraph 6.1 of the CONTRACT) or the metal necessary for the production of the COINS (Paragraph 6.2) is delayed, the BANK shall pay the MINT a penalty of 0.5% (five tenths of one per cent) of the amount of the delayed payment for each day of delay, but no more than 10% (ten per cent) of the amount of the delayed payment in total. The BANK shall pay the penalty within 10 (ten) business days after the MINT's written request and invoice have been received.

	7.8. BANKA nemaksā KALTUVEI līgumsodu šādos gadījumos:
	7.8 The BANK shall not pay the MINT a penalty in the following cases: 

	7.8.1. ja rēķinā ir bijušas kļūdas;
	7.8.1 the invoice has contained errors; 

	7.8.2. ja saņemto MONĒTU kvalitāte neatbilst apstiprināto MONĒTAS paraugu kvalitātei (LĪGUMA 5.1. un 5.2. punkts). 
	7.8.2 the quality of the received COINS does not meet that of the approved sample COINS (Paragraphs 5.1 and 5.2 of the CONTRACT).

	7.9. BANKAI ir tiesības, nemaksājot līgumsodu un neatlīdzinot nekādus zaudējumus, vienpusēji atkāpties no LĪGUMA, rakstiski par to paziņojot KALTUVEI, ja LĪGUMU nav iespējams izpildīt tādēļ, ka LĪGUMA izpildes laikā:
	7.9 The BANK shall have the right to unilaterally terminate the CONTRACT, without paying any penalty and reimbursing any losses by giving a written notice to this effect to the MINT, where the performance of the CONTRACT is impossible due to the fact that during the execution of the CONTRACT:

	7.9.1. attiecībā uz KALTUVI vai citu Starptautisko un Latvijas Republikas nacionālo sankciju likuma 11.1 pantā noteiktu personu ir piemērotas starptautiskās vai nacionālās sankcijas vai būtiskas finanšu un kapitāla tirgus intereses ietekmējošas Eiropas Savienības vai Ziemeļatlantijas līguma organizācijas dalībvalsts noteiktās sankcijas;
	7.9.1 international or national sanctions, or sanctions applied by a Member State of the European Union or the North Atlantic Treaty Organisation affecting significant interests of the financial and capital market have been imposed on the MINT or any other person specified in Paragraph 11.1 of the Law on International Sanctions and National Sanctions of the Republic of Latvia;

	7.9.2. iestājies tiesību aktos noteikts gadījums, kad starptautisko vai nacionālo sankciju vai būtiskas finanšu un kapitāla tirgus intereses ietekmējošas Eiropas Savienības vai Ziemeļatlantijas līguma organizācijas dalībvalsts noteiktu sankciju dēļ piemērojams aizliegums turpināt līguma izpildi.
	7.9.2 an event has occurred when a prohibition to continue the CONTRACT applies due to international or national sanctions, or sanctions applied by a Member State of the European Union or the North Atlantic Treaty Organisation affecting significant interests of the financial and capital market, as set out in the legislation.

	7.10. Ja BANKA vienpusēji atkāpjas no LĪGUMA saskaņā ar šo LĪGUMA 7.9.1. vai 7.9.2. punktu, KALTUVE 5 (piecu) darbdienu laikā pēc BANKAS paziņojuma par vienpusēju atkāpšanos no LĪGUMA saņemšanas atmaksā BANKAI no tās saņemto samaksu par MONĒTU izgatavošanai nepieciešamo metālu (ja tāda samaksāta).
	7.10 Where the BANK unilaterally terminates the CONTRACT in accordance with this Paragraph 7.9.1 or 7.9.2 of the CONTRACT, the MINT shall refund the BANK for its payment made for the metal necessary to produce the COINS, if any, within 5 (five) business days following the receipt of a notice on unilateral termination of the CONTRACT.

	8. NEPĀRVARAMA VARA 
	8. FORCE MAJEURE 

	8.1. PUSE nav atbildīga par LĪGUMĀ noteikto saistību pilnīgu vai daļēju neizpildi, ja tā radusies tādu apstākļu dēļ, kuri atbilst visām šajā punktā minētajām pazīmēm (turpmāk – nepārvaramas varas apstākļi):
	8.1 The PARTY shall not be held liable for a full or partial failure to perform the obligations specified in the CONTRACT where it is caused by the circumstances which correspond to all the characteristics listed in this paragraph (hereinafter referred to as the "force majeure circumstances"):

	8.1.1. kurus PUSE nevar paredzēt LĪGUMA slēgšanas brīdī;
	8.1.1 whichthe PARTY cannot foresee at the moment of entering into the CONTRACT;

	8.1.2. kurus PUSE nevar pārvarēt vai novērst;
	8.1.2 which the PARTY cannot overcome or prevent;

	8.1.3. kuri nav radušies PUSES, tās padotībā esošas personas vai tās sadarbības partnera darbības vai bezdarbības dēļ;
	8.1.3 which have not been caused as a result of acts or omissions by the PARTY, its subordinate or its counterparty;

	8.1.4. kuri saistību izpildi ne tikai apgrūtina, bet padara neiespējamu.
	8.1.4 which not only hamper the fulfilment of the obligations but also make it impossible to fulfil them.

	8.2. PUSEI ir pienākums veikt visas iespējamās darbības, lai pārvarētu vai novērstu nepārvaramas varas apstākļu ietekmi uz LĪGUMĀ noteikto saistību izpildi.
	8.2 The PARTY shall be obliged to take every possible step to overcome or prevent the impact of force majeure circumstances on the performance of the obligations set out in the CONTRACT.

	8.3. PUSEI, kurai nepārvaramas varas apstākļu dēļ ir izveidojusies saistību izpildes neiespējamība, ir pienākums par to un par nepārvaramas varas apstākļu iespējamo darbības laiku rakstiski informēt otru PUSI ne vēlāk kā 5 (piecu) kalendāro dienu laikā no nepārvaramas varas apstākļu iestāšanās dienas. Neinformēšana vai nesavlaicīga informēšana liedz PUSEI, kas nav informējusi otru PUSI vai to nav izdarījusi laikus, atsaukties uz nepārvaramas varas apstākli kā pamatu, kas atbrīvo no atbildības par saistību pilnīgu vai daļēju neizpildi. Nepārvaramas varas apstākļu esamība jāpierāda ar kompetentas valsts vai pašvaldības institūcijas izsniegtu dokumentu.
	8.3 The PARTY having encountered the impossibility to perform its obligations due to force majeure circumstances shall be obliged to advise the other PARTY to this effect and of the possible duration of the force majeure circumstances in writing no later than within 5 (five) calendar days from the date the force majeure circumstances occurred. A failure to advise the other PARTY or a failure to do so in due time shall prohibit the PARTY having failed to advise the other party or having failed to do so in due time from referring to force majeure circumstances as an excuse for a full or partial failure to perform its obligations. The existence of the force majeure circumstances shall be proved by a document issued by a competent state or local government authority.

	9. DOMSTARPĪBAS UN STRĪDI
	9. DISAGREEMENTS AND DISPUTES

	9.1. Visus strīdus un domstarpības, kas rodas saistībā ar LĪGUMU, PUSES risina sarunu ceļā.
	9.1 All disputes and disagreements that arise in connection with the CONTRACT shall be resolved by the PARTIES by way of negotiations.

	9.2. Strīdi un domstarpības, par kurām PUSES nespēj vienoties sarunu ceļā, tiek izskatītas saskaņā ar Latvijas Republikas normatīvajiem aktiem. Tiesas vieta – 
Rīga, Latvijas Republika.
	9.2 The disputes and disagreements that cannot be resolved by the PARTIES by way of negotiations shall be settled in accordance with the legislative acts of the Republic of Latvia. The place of the court proceedings shall be Riga, the Republic of Latvia.

	9.3. Ja PUSĒM rodas domstarpības par LĪGUMA tekstu, noteicošais ir teksts latviešu valodā.
	9.3 Where the PARTIES disagree on the text of the CONTRACT, the text in Latvian shall prevail.

	10. NOBEIGUMA NOTEIKUMI
	10. CONCLUDING PROVISIONS

	10.1. KALTUVE pēc BANKAS pieprasījuma iesniedz BANKAI CO2 emisiju aprēķinu pārskatu par CO2 emisiju ietekmi uz MONĒTU ražošanas procesu, ja KALTUVE tādu var sagatavot, nosūtot to elektroniska dokumenta veidā uz elektroniskā pasta adresi cash@bank.lv.
	10.1 At the BANK's request, the MINT shall submit the CO2 emissions calculation report on the impact of CO2 emissions on the production process of the COINS to the BANK, if such a report can be prepared by the MINT, by sending it in the form of an electronic document to the electronic mail address cash@bank.lv.

	10.2. LĪGUMA 2.2., 3.3., 4.7., 4.8., 4.9., 5.2., 7.4., 7.6. un 7.9. punkta izpildē BANKU pilnvarots pārstāvēt, t.sk. parakstīt šajos LĪGUMA punktos noteiktos dokumentus, BANKAS Naudas apgrozības pārvaldes vadītājs vai vadītāja vietnieks.
	10.2 The Head or the Deputy Head of the Cash Department of the BANK shall be authorised to represent the BANK in the performance of Paragraphs 2.2, 3.3, 4.7, 4.8, 4.9, 5.2, 7.4, 7.6 and 7.9 of the CONTRACT, inter alia, to sign the documents referred to in these Paragraphs of the CONTRACT.

	10.3. Visi grozījumi un papildinājumi LĪGUMA tekstā izdarāmi rakstiski un ir spēkā tikai pēc tam, kad tos paraksta abas PUSES.
	10.3 All amendments and supplements to the text of the CONTRACT shall be made in writing and shall be in force only when signed by both PARTIES.

	10.4. Jebkurš LĪGUMA pielikums uzskatāms par LĪGUMA neatņemamu sastāvdaļu.
	10.4 Any appendix to the CONTRACT shall constitute an integral part of the CONTRACT.

	10.5. LĪGUMS stājas spēkā ar tā parakstīšanas brīdi un ir spēkā līdz pilnīgai LĪGUMA saistību izpildei.
	10.5 The CONTRACT shall come into force at the moment of its signing and shall be in force until the obligations specified in the CONTRACT are fully performed.

	10.6. LĪGUMS uzrakstīts latviešu un angļu valodā uz ___ (_______) lapām, t.sk. 1. pielikums uz 3 (trīs) lapām un 2. pielikums uz 1 (vienas) lapas, 2 (divos) eksemplāros. Pēc LĪGUMA parakstīšanas viens eksemplārs tiek nodots BANKAI, bet otrs – KALTUVEI. 
	10.6 The CONTRACT has been drawn up on ___ (_______) pages in Latvian and English in 2 (two) copies, including Appendix 1 on 3 (three) pages and Appendix 2 on 1 (one) page. After signing of the CONTRACT, one copy shall be delivered to the BANK, but the other – to the MINT. 

	11. PUŠU REKVIZĪTI UN JURIDISKĀS ADRESES
	11. BANKING DETAILS AND LEGAL ADDRESSES OF THE PARTIES

	11.1. BANKA – Latvijas Banka, 
K. Valdemāra ielā 2A, Rīgā LV-1050, Latvijā, reģistrēta Latvijas Republikas Valsts ieņēmumu dienesta Pievienotās vērtības nodokļa maksātāju reģistrā ar 
Nr. LV90000158236. Norēķinu konts Latvijas Bankā LV35 LACB 0EUR 1750 5010 0, BIC kods LACBLV2X. 
	11.1 The BANK – Latvijas Banka, 
K. Valdemāra iela 2A, Riga, LV-1050, Latvia, registered with the Register of Value Added Tax Payers of the State Revenue Service of the Republic of Latvia with No. LV90000158236. The settlement account with Latvijas Banka: No. LV35 LACB 0EUR 1750 5010 0, BIC code LACBLV2X.

	11.2. KALTUVE –
	11.2 The MINT –

	BANKA / BANK
__. __________
	KALTUVE / MINT
__. __________

	2026. gada ___.________________
	____ _______________ 2026



* * *
	Appendix 6
to the Tender Regulation
of __ _______ 2026
(Procurement LB/2026/4)

	Līguma projekts iepirkuma priekšmeta 2. daļai
Rīgā 2026. gada ___. _________
LĪGUMS 
Nr. LB-07/2026/

Par Brilliant Uncirculated kvalitātes Latvijas euro apgrozības monētu izgatavošanu, iesaiņošanu komplektos un piegādi
	Draft contract for Part 2 of the Subject-Matter of the Procurement 
Riga, ____ ____________ 2026
CONTRACT
No. LB-07/2026/

On the Production, Packing into Sets and Delivery of the Latvian Euro Circulation Coins of Brilliant Uncirculated Quality

	[bookmark: _Hlk181956644](Iepirkums LB/2026/4)
	(Procurement LB/2026/4)

	Latvijas Banka (turpmāk – BANKA) tās __________ (pārstāvja amats, vārds, uzvārds) personā, kas darbojas saskaņā ar __________ (pārstāvības tiesību pamats), no vienas puses, un _______________ (nosaukums) (turpmāk – KALTUVE), tās __________ (pārstāvja amats, vārds, uzvārds) personā, kas rīkojas saskaņā ar _________ (pārstāvības tiesību pamats), no otras puses (abi kopā turpmāk – PUSES; katrs atsevišķi turpmāk arī – PUSE), noslēdz šādu līgumu (turpmāk – LĪGUMS):
	Latvijas Banka (hereinafter referred to as the "BANK") represented by its __________ (position, name and surname of the representative), acting under ___________ (basis for the powers of representation), on the one side, and _____________ (name) (hereinafter referred to as the "MINT") represented by its ___________ (position, name and surname of the representative), acting under ________ (basis for the powers of representation), on the other side (hereinafter jointly referred to as the "PARTIES"; hereinafter individually also referred to as the "PARTY"), enter into the following contract (hereinafter referred to as the "CONTRACT"):

	1. LĪGUMA PRIEKŠMETS
	1. SUBJECT OF THE CONTRACT

	1.1. BANKA uzdod un KALTUVE apņemas atbilstoši iepirkuma LB/2026/4 nolikumam un KALTUVES piedāvātajai cenai (LĪGUMA 2. pielikums):
	1.1 The BANK shall commission and the MINT shall undertake, in conformity with the Tender Regulation (Procurement LB/2026/4) and the price offered by the MINT (Appendix 2 to the CONTRACT):

	1.1.1. izgatavot 8 (astoņu) nominālu Latvijas euro apgrozības monētas Brilliant Uncirculated kvalitātē ar 2026. gada datējumu (turpmāk – MONĒTAS);
	1.1.1 to produce the Latvian euro circulation coins of Brilliant Uncirculated quality in 8 (eight) denominations (dated "2026"; hereinafter referred to as the "COINS");

	1.1.2. iesaiņot MONĒTAS un BANKAS nolīgta piegādātāja Brilliant Uncirculated kvalitātē izgatavotās un KALTUVEI piegādātās Ziemassvētku tirdziņa tradīcijai Latvijā veltītas 2 euro piemiņas monētas, (turpmāk – PIEMIŅAS MONĒTAS) 9 (deviņu) monētu komplekta suvenīriesaiņojumos (turpmāk – KOMPLEKTI), kurus KALTUVEI piegādā BANKAS nolīgts piegādātājs (turpmāk MONĒTAS un PIEMIŅAS MONĒTAS, kas iesaiņotas – KOMPLEKTOS);
	1.1.2 to pack the COINS and the 2 euro commemorative coins dedicated to the tradition of the Christmas market in Latvia produced in Brilliant Uncirculated quality and delivered to the MINT by an economic operator contracted by the BANK (hereinafter referred to as the "COMMEMORATIVE COINS") into gift packagings for a set of 9 (nine) coins (hereinafter referred to as the "SETS") which are delivered to the MINT by an economic operator contracted by the BANK (hereinafter referred to as the "COINS and "COMMEMORATIVE COINS" which are packed into the "SETS");

	1.1.3. piegādāt KOMPLEKTUS BANKAI.
	1.1.3 to deliver the SETS to the BANK.

	2. LĪGUMA SUMMA 
	2. AMOUNT OF THE CONTRACT

	2.1. LĪGUMA summa par MONĒTU izgatavošanu, iesaiņošanu KOMPLEKTOS un piegādi, ieskaitot MONĒTU pamatpresformu izgatavošanu un MONĒTU paraugu izgatavošanu un piegādi, aprēķināma atbilstoši LĪGUMA 1. pielikumā noteiktajam MONĒTU skaitam un LĪGUMA 2. pielikumā noteiktajām cenām (atbilstoši pretendenta iesniegtajai piedāvājuma formai).
Par metālu 1 un 2 euro un 10, 20 un 50 centu MONĒTĀM (turpmāk – metāls) tiek noteikta atsevišķa samaksa papildus LĪGUMA summai.
	2.1 The amount of the CONTRACT for the production, packing into SETS and delivery of the COINS, including the production of the master tools of the COINS and the production and delivery of the sample COINS, shall be calculated in accordance with the number of the COINS set out in Appendix 1 to the CONTRACT and the prices set out in Appendix 2 to the CONTRACT (corresponding to the tender form submitted by the tenderer).
The metal for the 1 and 2 euro and the 10, 20 and 50 cent COINS (hereinafter referred to as the "metal") shall carry separate charges in addition to the amount of the CONTRACT.

	2.2. Metāla cenu nosaka atbilstoši Londonas metāla biržas (LME) cenai piektajā darbdienā pēc LĪGUMA spēkā stāšanās.
	2.2 The price of the metal shall be based on the price quoted by the London Metal Exchange (LME) on the fifth business day after the entry into force of the CONTRACT.

	3. LĪGUMA IZPILDES TERMIŅŠ
	3. TIMELINE FOR THE IMPLEMENTATION OF THE CONTRACT

	3.1. BANKA iesniedz KALTUVEI MONĒTU nacionālās puses ģipša modeļus un tehniskos zīmējumus ne vēlāk kā 10 (desmit) darbdienu laikā pēc LĪGUMA spēkā stāšanās.
	3.1 The BANK shall submit the plaster models and the technical drawings of the national side of the COINS to the MINT no later than within 10 (ten) business days after the CONTRACT has entered into force.

	3.2. KALTUVE ___ nedēļu laikā pēc MONĒTU nacionālās puses ģipša modeļu un tehnisko zīmējumu saņemšanas izgatavo MONĒTU pamatpresformas un uz sava rēķina izgatavo un piegādā BANKAI uz 11.1. punktā norādīto adresi apstiprināšanai 5 (piecus) katra nomināla MONĒTU paraugus.
Kopējais MONĒTAS paraugu izgatavošanas un piegādes termiņš nedrīkst pārsniegt 8 (astoņas) nedēļas pēc MONĒTAS nacionālās puses ģipša modeļu un tehnisko zīmējumu saņemšanas, neskaitot paraugu apstiprināšanai nepieciešamo laiku.
	3.2 The MINT shall produce the master tools of the COINS and produce and deliver, at its own expense, 5 (five) sample COINS of each denomination to the BANK for approval to the address indicated in Paragraph 11.1 within ____ weeks after the plaster models and the technical drawings of the national side of the COINS have been received.
The total time of producing and delivering the sample COINS may not exceed 8 (eight) weeks following the receipt of the plaster models and the technical drawings of the national side of the COIN (excluding the time necessary for the approval of the samples).

	3.3. BANKA pārbauda MONĒTAS paraugu kvalitāti un atbilstību LĪGUMA noteikumiem un apstiprina MONĒTAS paraugus, par to rakstiski informējot KALTUVI, vai, ja MONĒTAS paraugiem konstatēti trūkumi, nosūta KALTUVEI argumentētu atteikumu apstiprināt KALTUVES iesniegtos MONĒTAS paraugus.
	3.3 The BANK shall check the quality of the COIN samples and their conformity with the provisions of the CONTRACT and approve the COIN samples by giving a written notice to this effect to the MINT or shall send the MINT a substantiated refusal to approve the COIN samples submitted by the MINT, where any shortcomings in the COIN samples are detected.

	3.4. KALTUVE izgatavo MONĒTAS, iesaiņo MONĒTAS un PIEMIŅAS MONĒTAS KOMPLEKTOS un piegādā visu KOMPLEKTU tirāžu vienā reizē ________ nedēļu laikā pēc MONĒTU paraugu apstiprināšanas (LĪGUMA 
3.3. punkts).
	3.4 The MINT shall produce the COINS, pack the COINS and the COMMEMORATIVE COINS into SETS and deliver the entire batch of the SETS in a single shipment within ______ weeks following the approval of the COIN samples (Paragraph 3.3 of the CONTRACT).

	3.5. Ja KALTUVE saņem PIEMIŅAS MONĒTAS vai SUVENĪRIESAIŅOJU-MUS no BANKAS nolīgtā piegādātāja vēlāk nekā 4 (četras) nedēļas pirms LĪGUMA 3.4. punktā minētā termiņa beigām, LĪGUMA 3.4. punktā minētais termiņš automātiski pagarinās līdz dienai, kad aprit 4 (četras) nedēļas no dienas, kad KALTUVE saņēmusi PIEMIŅAS MONĒTAS vai SUVENĪRIESAIŅOJUMUS no BANKAS nolīgtā piegādātāja.
	3.5 Where the MINT receives the COMMEMORATIVE COINS or the GIFT PACKAGINGS from the economic operator contracted by the BANK later than 4 (four) weeks prior to the end of the term referred to in Paragraph 3.4 of the CONTRACT, the term referred to in Paragraph 3.4 of the CONTRACT shall be extended automatically until the day when 4 (four) weeks have passed since the date when the MINT has received the COMMEMORATIVE COINS or the GIFT PACKAGINGS from the economic operator contracted by the BANK.

	Kopējais MONĒTAS paraugu izgatavošanas un piegādes, un tirāžas izgatavošanas, iesaiņošanas un piegādes termiņš BANKAI nedrīkst pārsniegt 20 (divdesmit) nedēļas pēc MONĒTAS nacionālās puses ģipša modeļu un tehnisko zīmējumu saņemšanas, neskaitot paraugu apstiprināšanai nepieciešamo laiku un neņemot vērā LĪGUMA 3.5. punkta nosacījumu iestāšanās iespējamību. 
	The total time of producing and delivering the samples of the COIN and the time of producing, packing and delivering the mintage to the BANK may not exceed 20 (twenty) weeks following the receipt of the plaster models and the technical drawings of the national side of the COIN (excluding the time necessary for the approval of the samples and without taking into account the possibility that the provisions referred to in Paragraph 3.5 of the CONTRACT may apply).



	4. PIEGĀDES NOSACĪJUMI
	4. TERMS OF DELIVERY

	4.1. PIEMIŅAS MONĒTAS un SUVENĪRIESAIŅOJUMI uzskatāmi par piegādātiem KALTUVEI, kad KALTUVES pilnvarotais pārstāvis paraksta BANKAS nolīgtā piegādātāja izsniegto piegādes dokumentu, tādējādi apstiprinot piegādes faktu. KALTUVE nekavējoties informē BANKU par notikušo piegādi. Ja KALTUVES pārstāvis sūtījuma saņemšanas laikā ir konstatējis sūtījuma iesaiņojuma pilnīgu vai daļēju bojājumu, KALTUVES pārstāvis uz BANKAS nolīgtā piegādātājā izsniegtā piegādes dokumenta izdara atzīmi par konstatētajiem bojājumiem, nekavējoties nosūta BANKAI informāciju par sūtījuma saņemšanu bojātā iesaiņojumā un vienojas ar BANKU par turpmāko rīcību.

	4.1 The COMMEMORATIVE COINS and the GIFT PACKAGINGS shall be deemed to be delivered to the MINT when the authorised representative of the MINT signs the delivery note issued by the economic operator contracted by the BANK, thus confirming the fact of delivery. The MINT shall immediately inform the BANK about the delivery that has taken place. Where the MINT's representative has identified full or partial damage to the packaging of the shipment upon receipt of the shipment, the MINT's representative shall make a note of the identified damages on the delivery note issued by the economic operator contracted by the BANK, immediately send the information regarding the receipt of the shipment in damaged packaging to the BANK, and agree on further action with the BANK.

	4.2. KOMPLEKTU sūtījuma iesaiņošanai KALTUVE izmanto iesaiņojumu, kas ir pietiekami izturīgs, lai aizsargātu sūtījuma saturu pret mehāniskiem bojājumiem transportēšanas laikā.
	4.2 To pack the shipment of the SETS, the MINT shall use packaging that is durable enough to protect the contents of the shipment against mechanical damages during transportation.

	4.3. KALTUVE piegādā KOMPLEKTUS BANKAI (DDP Bezdelīgu iela 3, Rīga, Latvija, LV-1048 – Incoterms 2020).
	4.3 The MINT shall deliver the SETS to the BANK (DDP Bezdelīgu iela 3, Riga, Latvia, LV-1048 – Incoterms 2020).

	4.4. 3 (trīs) dienas pirms KOMPLEKTU izsūtīšanas BANKAI KALTUVE elektroniski iespējami drošā veidā informē BANKU (e-pasta adrese: coins@bank.lv) par piegādi, neminot sūtījuma saturu. KALTUVE informāciju par piegādi apstiprina pa tālruni 
Nr. +371 6702 2529 vai +371 6702 2375 2 (divas) dienas pirms KOMPLEKTU izsūtīšanas.
	4.4 3 (three) days prior to shipping the SETS out to the BANK, the MINT shall electronically inform the BANK in the safest possible way (e-mail address: coins@bank.lv) about the delivery without disclosing the contents of the shipment. The MINT shall confirm the information on the delivery by phone (+371 6702 2529 or 
+371 6702 2375) 2 (two) days prior to shipping the SETS out.

	4.5. KALTUVE pēc KOMPLEKTU izsūtīšanas nekavējoties elektroniski iespējami drošā veidā nosūta BANKAI uz e-pasta adresi: coins@bank.lv sūtījuma saņemšanai nepieciešamo informāciju, t.sk. dokumentu kopijas (piemēram, sūtījuma numuru, AWB u.c.). KALTUVE nodrošina, ka attiecīgo komersantu pārstāvji, kas veic KOMPLEKTU piegādi, sazinās pa LĪGUMA 4.4. punktā norādīto tālruni un informē BANKU par sūtījuma saņemšanas datumu.
	4.5 The MINT shall immediately e-mail the information necessary to receive the shipment including the copies of the documents (e.g. the shipment number, AWB, etc.) to the BANK to the e-mail address: coins@bank.lv in the safest possible way after the SETS have been shipped out. The MINT shall ensure that the representatives of the respective merchants carrying out the delivery of the SETS contact the BANK by phone, as referred to in Paragraph 4.4 of the CONTRACT, and inform it about the date of receipt of the shipment.

	4.6. KOMPLEKTI tiek uzskatīti par piegādātiem, kad BANKAS pilnvarots pārstāvis sūtījuma saņemšanas vietā paraksta KOMPLEKTU sūtījuma piegādes dokumentu, apliecinot sūtījuma saņemšanas faktu.
	4.6 The SETS shall be considered delivered when a representative authorised by the BANK signs the delivery note accompanying the shipment of the SETS at the place of receiving it to the effect that the shipment has been received.

	4.7. Ja BANKAS pārstāvis sūtījuma saņemšanas vietā ir konstatējis KOMPLEKTU sūtījuma iesaiņojuma pilnīgu vai daļēju bojājumu, BANKAS pārstāvis uz sūtījuma piegādes dokumenta izdara atzīmi par konstatētajiem bojājumiem un veic bojātā iesaiņojuma fotofiksāciju. 
	4.7 Where the BANK's representative has identified full or partial damage to the packaging of the shipment of the SETS at the place of receiving it, the BANK's representative shall make a note of the identified damages on the delivery note accompanying the shipment and take photos of the damaged packaging. 

	4.8. BANKA nekavējoties nosūta KALTUVEI informāciju par sūtījuma saņemšanu bojātā iesaiņojumā, pievienojot fotoattēlus.
	4.8 The BANK shall immediately send the information about the receipt of the shipment in damaged packaging to the MINT, with the photos attached.

	4.9. BANKA 5 (piecu) darbdienu laikā pēc sūtījuma saņemšanas pārbauda KOMPLEKTU skaita atbilstību LĪGUMAM un KALTUVES rēķinā uzrādītajam KOMPLEKTU skaitam. Ja tiek konstatēta neatbilstība, BANKA nosūta KALTUVEI rakstisku paziņojumu par pārbaudes rezultātiem. Neatbilstību nekonstatēšana šajā LĪGUMA punktā minētās pārbaudes ietvaros neatņem BANKAI tiesības 1 (viena) gada laikā pēc KOMPLEKTU sūtījuma saņemšanas izmantot LĪGUMA 5.2. punktā minētās tiesības.
	4.9 The BANK shall check the conformity of the number of the SETS with the CONTRACT and with the number of the SETS indicated in the MINT's invoice within 5 (five) business days following the receipt of the shipment. Where any non-conformity is established, the BANK shall send a written notification of the results of the inspection to the MINT. The fact that no non-conformities are established within the scope of the inspection referred to in this Paragraph of the CONTRACT shall not deprive the BANK of the right to exercise the right referred to in Paragraph 5.2 of the CONTRACT within the course of 1 (one) year following the receipt of the shipment of the SETS.

	4.10. KALTUVE ir atbildīga par visiem MONĒTU, PIEMIŅAS MONĒTU un SUVENĪRIESAIŅOJUMU iztrūkumiem un bojājumiem un BANKAI nodarītajiem zaudējumiem MONĒTU izgatavošanas, MONĒTU un PIEMIŅAS MONĒTU iesaiņošanas KOMPLEKTOS un KOMPLEKTU piegādes laikā.
	4.10 The MINT shall be responsible for any shortages of the COINS, the COMMEMORATIVE COINS, and the GIFT PACKAGINGS, as well as for any damages to them, and for any losses incurred by the BANK during the process of production of the COINS, the packing of the COINS and the COMMEMORATIVE COINS into SETS, and the delivery of the SETS.

	5. GARANTIJA, KVALITĀTE 
	5. GUARANTEE, QUALITY 

	5.1. KALTUVE garantē, ka visu tirāžā izgatavoto MONĒTU kvalitāte atbilst apstiprināto MONĒTAS paraugu kvalitātei.
	5.1 The MINT shall guarantee that the quality of all COINS produced in the mintage conforms to that of the approved sample COINS.

	5.2. Ja 1 (viena) gada laikā pēc KOMPLEKTU sūtījuma saņemšanas konstatētas MONĒTAS, kuru kvalitāte neatbilst apstiprināto MONĒTU paraugu (LĪGUMA 3.3. punkts) kvalitātei, iesaiņošanas vai transportēšanas laikā bojāti KOMPLEKTI, KOMPLEKTU iztrūkums, MONĒTU vai PIEMIŅAS MONĒTU iztrūkums KOMPLEKTOS vai citi trūkumi, BANKA par to nekavējoties informē KALTUVI un pēc BANKAS izvēles tiek piemērots viens no šādiem risinājumiem:
	5.2. Where any COINS whose quality does not conform to that of the approved COIN samples (Paragraph 3.3 of the CONTRACT), any SETS damaged during the process of packing or transportation, a shortage of the SETS, the SETS with missing COINS or COMMEMORATIVE COINS or any other defects are identified within the course of 1 (one) year after the shipment of the SETS has been received, the BANK shall immediately inform the MINT to this effect and, at the BANK's choice, one of the solutions mentioned below shall be applied:

	5.2.1. KALTUVE 10 (desmit) darbdienu laikā pēc BANKAS rēķina un motivēta pieprasījuma saņemšanas atlīdzina BANKAI bojāto, neatbilstošo vai iztrūkstošo KOMPLEKTU izmaksas, t.sk. PIEMIŅAS MONĒTAS un SUVENĪRIESAIŅOJUMU izgatavošanas un piegādes izmaksas, un maksā BANKAI līgumsodu 10% (desmit procentu) apmērā no bojāto, neatbilstošo vai iztrūkstošo KOMPLEKTU MONĒTU izgatavošanas (t.sk. metāla), iesaiņošanas, un piegādes izmaksu summas;
	5.2.1 the MINT shall reimburse the BANK for the costs of the damaged, non-conforming or missing SETS, including the production and delivery costs of the COMMEMORATIVE COINS and the GIFT PACKAGINGS, within 10 (ten) business days following the receipt of the BANK's invoice and a motivated request and shall pay the BANK a penalty of 10% (ten per cent) of the amount of the production (including the metal), packing and delivery costs of the damaged, non-conforming or missing COINS for the SETS;

	5.2.2. BANKA nosūta bojātos vai neatbilstošos KOMPLEKTUS KALTUVEI uz KALTUVES rēķina un KALTUVE 8 (astoņu) nedēļu laikā vai citā termiņā, kuram rakstiski piekritusi BANKA, nodrošina jaunu KOMPLEKTU piegādi BANKAI bojāto, neatbilstošo vai iztrūkstošo KOMPLEKTU aizvietošanai.
	5.2.2 the BANK shall send the damaged or non-conforming SETS to the MINT for the MINT's account, and the MINT shall ensure that new SETS are delivered to the BANK to replace the damaged, the non-conforming or the missing SETS within 8 (eight) weeks or within any other time limit agreed upon in writing by the BANK.

	6. NORĒĶINU KĀRTĪBA
	6. SETTLEMENT PROCEDURE

	6.1. Samaksa par piegādāto MONĒTU izgatavošanu, t.sk. pamatpresformu izgatavošanu un MONĒTĀM nepieciešamo metālu, MONĒTU un PIEMIŅAS MONĒTU iesaiņošanu KOMPLEKTOS un KOMPLEKTU piegādi tiek veikta 
10 (desmit) darbdienu laikā pēc rēķina saņemšanas.
	6.1 The payment for the production of the delivered COINS (including the production of the master tools and the metal necessary to produce the COINS), the packing of the COINS and the COMMEMORATIVE COINS into SETS and the delivery of the SETS shall be made within 10 (ten) business days after the invoice has been received.

	6.2. Samaksu par pasūtīto MONĒTU izgatavošanai nepieciešamo metālu BANKA veic 10 (desmit) darbdienu laikā pēc rēķina saņemšanas.
	6.2 The payment for the metal necessary to produce the ordered COINS shall be made by the BANK within 10 (ten) business days following the receipt of the invoice.

	6.3. KALTUVE nosūta rēķinu BANKAI. PUSES vienojas, ka KALTUVE var iesniegt BANKAI rēķinu elektroniski, nosūtot to uz e-pasta adresi invoices@bank.lv vai izmantojot PEPPOL tīklu (https://peppol.org/; identifikators rēķinu iesniegšanai: 9939:LV90000158236).
Elektroniski iesniegts rēķins tiek uzskatīts par iesniegtu nākamajā darbdienā pēc tā iesniegšanas.
	6.3 The MINT shall send the invoice to the BANK. The PARTIES shall agree that the MINT may submit the invoice to the BANK electronically by e-mailing it to: invoices@bank.lv or by using the PEPPOL network (https://peppol.org/; identifier for invoice submission: 9939:LV90000158236). An invoice submitted electronically shall be deemed submitted on the next business day after it has been submitted. 

	7. PUŠU ATBILDĪBA UN LĪGUMSODI PAR IZPILDES KAVĒŠANU
	7. RESPONSIBILITY OF THE PARTIES AND PENALTIES FOR A DELAY IN PERFORMING THE OBLIGATIONS

	7.1. PUSES ir savstarpēji atbildīgas par līgumsaistību izpildi.
	7.1 The PARTIES shall be held mutually responsible for the performance of the contractual obligations.

	7.2. KALTUVE atlīdzina BANKAI visus zaudējumus, kas tai radušies, t.sk., ja KALTUVE nav ievērojusi kādas 
Eiropas Savienības tiesību aktu prasības vai Eiropas Komisijas vai Eiropas Centrālās bankas noteiktās prasības.
	7.2 The MINT shall reimburse the BANK for all losses incurred by it, inter alia, if the MINT has failed to meet any requirements set out in the legal acts of the European Union or those stipulated by the European Commission or the European Central Bank.

	7.3. MONĒTU nacionālās puses ģipša modeļi un tehniskie zīmējumi ir BANKAS īpašums un tiek izmantoti tikai konkursa nolikumā (iepirkums LB/2026/4) paredzēto MONĒTU izgatavošanai. Pēc BANKAS pieprasījuma KALTUVE tos uz sava rēķina nogādā BANKĀ.
	7.3 The plaster models and the technical drawings of the national side of the COINS shall be the BANK's property and shall be used for the production of the COINS exclusively as stipulated in the Tender Regulation (Procurement LB/2026/4). At the BANK's request, the MINT, at its expense, shall deliver them to the BANK.

	7.4. Nacionālās puses pamatpresformas, kas izmantotas MONĒTU izgatavošanai, ir BANKAS īpašums. Pēc MONĒTU izgatavošanas beigšanas un atbilstoša BANKAS pieprasījuma saņemšanas KALTUVE uz sava rēķina pamatpresformas iznīcina, nosūtot BANKAI rakstisku apstiprinājumu, vai nosūta pamatpresformas BANKAI.
	7.4 The master tools of the national side that are used for the production of the COINS shall be the BANK's property. Upon completion of the production of the COINS and receipt of the respective BANK's request, the MINT shall, at its expense, destroy the master tools and send the BANK a written confirmation to this effect, or shall send the master tools to the BANK.

	7.5. Ja tiek kavēta KOMPLEKTU piegāde (LĪGUMA 3.4. punkts), KALTUVE maksā BANKAI līgumsodu 0.5% (piecas desmitdaļas procenta) no LĪGUMA summas, kurai pieskaitīta metāla vērtība (atbilstoši LĪGUMA 2.2. punktā minētajai Londonas metāla biržas (LME) metāla cenai), par katru kavējuma dienu, bet kopā ne vairāk kā 10% (desmit procentu) no LĪGUMA summas, kurai pieskaitīta metāla vērtība. Ja tiek kavēta MONĒTAS paraugu piegāde (LĪGUMA 3.2. punkts), KALTUVE maksā BANKAI līgumsodu 50 (piecdesmit) euro apmērā par katru kavējuma dienu. BANKAI ir tiesības ieturēt KALTUVES maksājamo līgumsodu no LĪGUMĀ noteiktā BANKAS maksājuma.
	7.5 Where the delivery of the SETS is delayed (Paragraph 3.4 of the CONTRACT), the MINT shall pay the BANK a penalty of 0.5% (five tenths of one per  cent) of the amount of the CONTRACT, with the value of the metal added (based on the metal price quoted by the London Metal Exchange (LME) as stated in Paragraph 2.2 of the CONTRACT), for each day of delay, but in total no more than 10% (ten per cent) of the amount of the CONTRACT, with the value of the metal added. Where the delivery of the sample COINS is delayed (Paragraph 3.2 of the CONTRACT), the MINT shall pay the BANK a penalty of 50 (fifty) euro for each day of delay. The BANK shall be entitled to deduct the penalty payable by the MINT from the BANK's payment as stated in the CONTRACT.

	7.6. Ja KALTUVEI 2 (divu) mēnešu laikā pēc ģipša modeļu un tehnisko zīmējumu saņemšanas neizdodas izgatavot MONĒTAS paraugus, kas atbilst KALTUVES saskaņā ar konkursa LB/2026/4 nolikuma 7.1.5. punktu iesniegto (vai atsaucē norādīto BANKAI izgatavoto) monētu kvalitātei, vai 4 (četru) mēnešu laikā pēc MONĒTAS paraugu apstiprināšanas nav piegādātas MONĒTAS paraugu kvalitātei atbilstošas MONĒTAS (LĪGUMA 3.3. punkts), BANKAI ir tiesības, paziņojot par to KALTUVEI, vienpusēji atkāpties no līguma, nemaksājot līgumsodu un nekompensējot zaudējumus. KALTUVE šādā gadījumā atmaksā BANKAI tās veikto samaksu par MONĒTAS izgatavošanai nepieciešamo metālu un maksā BANKAI līgumsodu 10% (desmit procentu) apmērā no LĪGUMA summas (LĪGUMA 2. pielikums), apmērā 2 (divu) nedēļu laikā pēc paziņojuma par vienpusēju atkāpšanos no līguma saņemšanas.
	7.6 Where the MINT fails to produce the sample COINS meeting the quality of the coins submitted by the MINT in accordance with Paragraph 7.1.5 of the Tender Regulation (LB/2026/4) (or indicated in the reference as produced for the BANK) within 2 (two) months following the receipt of the plaster models and the technical drawings or fails to deliver the COINS meeting the quality of the sample COINS within 4 (four) months following the approval of the sample COINS (Paragraph 3.3 of the CONTRACT), the BANK shall have the right, by giving a notice to this effect to the MINT, to unilaterally terminate the CONTRACT, without paying any penalty and reimbursing any losses. In such a case, the MINT shall refund the BANK for its payment made for the metal necessary to produce the COIN and pay the BANK a penalty of 10% (ten per cent) of the amount of the CONTRACT (Appendix 2 to the CONTRACT) within 2 (two) weeks following the receipt of a notice on unilateral termination of the CONTRACT.

	7.7. Ja tiek kavēta samaksa par piegādātajiem KOMPLEKTIEM (LĪGUMA 6.1. punkts) vai MONĒTU izgatavošanai nepieciešamo metālu (6.2. punkts), BANKA maksā KALTUVEI līgumsodu 0.5% (piecas desmitdaļas procenta) apmērā no kavētā maksājuma summas par katru nokavēto dienu, bet kopā ne vairāk kā 10 % (desmit procentu) apmērā no kavētā maksājuma summas. Līgumsoda samaksu BANKA veic 10 (desmit) darbdienu laikā pēc KALTUVES rakstiska pieprasījuma un rēķina saņemšanas.
	7.7 Where the payment made for the delivered SETS (Paragraph 6.1 of the CONTRACT) or the metal necessary for the production of the COINS (Paragraph 6.2) is delayed, the BANK shall pay the MINT a penalty of 0.5% (five tenths of one per cent) of the amount of the delayed payment for each day of delay, but in total no more than 10% (ten per cent) of the amount of the delayed payment. The BANK shall pay the penalty within 10 (ten) business days after the MINT's written request and invoice have been received.

	7.8. BANKA nemaksā KALTUVEI līgumsodu šādos gadījumos:
	7.8 The BANK shall not pay the MINT a penalty in the following cases: 

	7.8.1. ja rēķinā ir bijušas kļūdas;
	7.8.1 the invoice has contained errors; 

	7.8.2. ja saņemto MONĒTU kvalitāte neatbilst apstiprināto MONĒTAS paraugu kvalitātei (LĪGUMA 3.3. punkts).
	7.8.2 the quality of the received COINS does not conform to that of the approved sample COINS (Paragraph 3.3 of the CONTRACT).

	7.9. BANKAI ir tiesības, nemaksājot līgumsodu un neatlīdzinot nekādus zaudējumus, vienpusēji atkāpties no LĪGUMA, rakstiski par to paziņojot KALTUVEI, ja LĪGUMU nav iespējams izpildīt tādēļ, ka LĪGUMA izpildes laikā:
	7.9 The BANK shall have the right to unilaterally terminate the CONTRACT, without paying any penalty and reimbursing any losses by giving a written notice to this effect to the MINT, where the performance of the CONTRACT is impossible due to the fact that during the execution of the CONTRACT:

	7.9.1. attiecībā uz KALTUVI vai citu Starptautisko un Latvijas Republikas nacionālo sankciju likuma 11.1 pantā noteiktu personu ir piemērotas starptautiskās vai nacionālās sankcijas vai būtiskas finanšu un kapitāla tirgus intereses ietekmējošas Eiropas Savienības vai Ziemeļatlantijas līguma organizācijas dalībvalsts noteiktās sankcijas;
	7.9.1 international or national sanctions, or sanctions applied by a Member State of the European Union or the North Atlantic Treaty Organisation affecting significant interests of the financial and capital market have been imposed on the MINT or any other person specified in Paragraph 11.1 of the Law on International Sanctions and National Sanctions of the Republic of Latvia;

	7.9.2. iestājies tiesību aktos noteikts gadījums, kad starptautisko vai nacionālo sankciju vai būtiskas finanšu un kapitāla tirgus intereses ietekmējošas Eiropas Savienības vai Ziemeļatlantijas līguma organizācijas dalībvalsts noteiktu sankciju dēļ piemērojams aizliegums turpināt līguma izpildi.
	7.9.2 an event has occurred when a prohibition to continue the execution of the CONTRACT applies due to international or national sanctions or sanctions imposed by a Member State of the European Union or the North Atlantic Treaty Organisation affecting significant interests of the financial and capital market, as set out in the legislation.

	7.10. Ja BANKA vienpusēji atkāpjas no LĪGUMA saskaņā ar šo LĪGUMA 7.9.1. vai 7.9.2. punktu, KALTUVE 5 (piecu) darbdienu laikā pēc BANKAS paziņojuma par vienpusēju atkāpšanos no LĪGUMA saņemšanas atmaksā BANKAI no tās saņemto samaksu par MONĒTAS izgatavošanai nepieciešamo metālu (ja tāda samaksāta), kā arī atgriež BANKAI PIEMIŅAS MONĒTAS un SUVENĪRIESAIŅOJUMUS (ja tādus BANKA KALTUVEI ir piegādājusi).
	7.10 Where the BANK unilaterally terminates the CONTRACT in accordance with this Paragraph 7.9.1 or 7.9.2 of the CONTRACT, the MINT shall refund the BANK for its payment made for the metal necessary to produce the COIN, if any, and return the COMMEMORATIVE COINS and the GIFT PACKAGINGS to the BANK (if any supplied by the BANK to the MINT) within 5 (five) business days following the receipt of the BANK's notice on unilateral termination of the CONTRACT.

	8. NEPĀRVARAMA VARA 
	8. FORCE MAJEURE 

	8.1. PUSE nav atbildīga par LĪGUMĀ noteikto saistību pilnīgu vai daļēju neizpildi, ja tā radusies tādu apstākļu dēļ, kuri atbilst visām šajā punktā minētajām pazīmēm (turpmāk - nepārvaramas varas apstākļi):
	8.1 The PARTY shall not be held liable for a full or partial failure to perform the obligations specified in the CONTRACT where it is caused by the circumstances which correspond to all the characteristics listed in this paragraph (hereinafter referred to as the "force majeure circumstances"):

	8.1.1. kurus PUSE nevar paredzēt LĪGUMA slēgšanas brīdī;
	8.1.1 which the PARTY cannot foresee at the moment of entering into the CONTRACT;

	8.1.2. kurus PUSE nevar pārvarēt vai novērst;
	8.1.2 which the PARTY cannot overcome or prevent;

	8.1.3. kuri nav radušies PUSES, tās padotībā esošas personas vai tās sadarbības partnera darbības vai bezdarbības dēļ;
	8.1.3 which have not been caused as a result of acts or omissions by the PARTY, its subordinate or its counterparty;

	8.1.4. kuri saistību izpildi ne tikai apgrūtina, bet padara neiespējamu.
	8.1.4 which not only hamper the fulfilment of the obligations but also make it impossible to fulfil them.

	8.2. PUSEI ir pienākums veikt visas iespējamās darbības, lai pārvarētu vai novērstu nepārvaramas varas apstākļu ietekmi uz LĪGUMĀ noteikto saistību izpildi.
	8.2 The PARTY shall be obliged to take every possible step to overcome or prevent the impact of the force majeure circumstances on the performance of the obligations set out in the CONTRACT.

	8.3. PUSEI, kurai nepārvaramas varas apstākļu dēļ ir izveidojusies saistību izpildes neiespējamība, ir pienākums par to un par nepārvaramas varas apstākļu iespējamo darbības laiku rakstiski informēt otru PUSI ne vēlāk kā 5 (piecu) kalendāro dienu laikā no nepārvaramas varas apstākļu iestāšanās dienas. Neinformēšana vai nesavlaicīga informēšana liedz PUSEI, kas nav informējusi otru PUSI vai to nav izdarījusi laikus, atsaukties uz nepārvaramas varas apstākli kā pamatu, kas atbrīvo no atbildības par saistību pilnīgu vai daļēju neizpildi. Nepārvaramas varas apstākļu esamība jāpierāda ar kompetentas valsts vai pašvaldības institūcijas izsniegtu dokumentu.
	8.3 The PARTY having encountered the impossibility to perform its obligations due to force majeure circumstances shall be obliged to advise the other PARTY to this effect and of the possible duration of the force majeure circumstances in writing no later than within 5 (five) calendar days of the day the force majeure circumstances have occurred. A failure to advise the other PARTY or a failure to advise it in due time shall prohibit the PARTY having failed to advise the other party or having failed to do it in due time from referring to a force majeure circumstance as an excuse for a full or partial failure to perform the obligations. The existence of the force majeure circumstances shall be proved by a document issued by a competent state or local government authority.

	9. DOMSTARPĪBAS UN STRĪDI
	9. DISAGREEMENTS AND DISPUTES

	9.1. Visus strīdus un domstarpības, kas rodas saistībā ar LĪGUMU, PUSES risina sarunu ceļā.
	9.1 All disputes and disagreements that arise in connection with the CONTRACT shall be resolved by the PARTIES by way of negotiations.

	9.2. Strīdi un domstarpības, par kurām PUSES nespēj vienoties sarunu ceļā, tiek izskatītas saskaņā ar Latvijas Republikas normatīvajiem aktiem. Tiesas vieta – 
Rīga, Latvijas Republika.
	9.2 The disputes and disagreements that cannot be resolved by the PARTIES by way of negotiations shall be settled in accordance with the legislative acts of the Republic of Latvia. The place of the court proceedings shall be Riga, the Republic of Latvia.

	9.3. Ja PUSĒM rodas domstarpības par LĪGUMA tekstu, noteicošais ir teksts latviešu valodā.
	9.3 Where the PARTIES disagree on the text of the CONTRACT, the text in Latvian shall prevail.

	10. NOBEIGUMA NOTEIKUMI
	10. CONCLUDING PROVISIONS

	10.1. KALTUVE pēc BANKAS pieprasījuma iesniedz BANKAI CO2 emisiju aprēķinu pārskatu par CO2 emisiju ietekmi uz MONĒTAS ražošanas procesu, ja KALTUVE tādu var sagatavot, nosūtot to elektroniska dokumenta veidā uz elektroniskā pasta adresi cash@bank.lv.
	10.1 At the BANK's request, the MINT shall submit the CO2 emissions calculation report on the impact of CO2 emissions on the production process of the COIN to the BANK, if such a report can be prepared by the MINT, by sending it in the form of an electronic document to the electronic mail address cash@bank.lv.

	10.2. LĪGUMA 2.2., 3.3., 4.7., 4.8., 4.9., 5.2., 7.4., 7.6. un 7.9. punkta izpildē BANKU pilnvarots pārstāvēt, t.sk. parakstīt šajos LĪGUMA punktos noteiktos dokumentus, BANKAS Naudas apgrozības pārvaldes vadītājs vai vadītāja vietnieks.
	10.2 The Head or the Deputy Head of the Cash Department of the BANK shall be authorised to represent the BANK in the performance of Paragraphs 2.2, 3.3, 4.7, 4.8, 4.9, 5.2, 7.4, 7.6 and 7.9 of the CONTRACT, inter alia, to sign the documents referred to in these Paragraphs of the CONTRACT.

	10.3. Visi grozījumi un papildinājumi LĪGUMA tekstā izdarāmi rakstiski un ir spēkā tikai pēc tam, kad tos paraksta abas PUSES.
	10.3 All amendments and supplements to the text of the CONTRACT shall be made in writing and shall be in force only when signed by both PARTIES.

	10.4. Jebkurš LĪGUMA pielikums uzskatāms par LĪGUMA neatņemamu sastāvdaļu.
	10.4 Any appendix to the CONTRACT shall constitute an integral part of the CONTRACT.

	10.5. LĪGUMS stājas spēkā ar tā parakstīšanas brīdi un ir spēkā līdz pilnīgai LĪGUMA saistību izpildei.
	10.5 The CONTRACT shall come into force at the moment of its signing and shall be in force until the obligations specified in the CONTRACT are fully performed.

	10.6. LĪGUMS uzrakstīts latviešu un angļu valodā uz ___ (_______) lapām, t.sk. 1. pielikums uz 1 (vienas) lapas un 2. pielikums uz 1 (vienas) lapas, 2 (divos) eksemplāros. Pēc LĪGUMA parakstīšanas viens eksemplārs tiek nodots BANKAI, bet otrs – KALTUVEI. 
	10.6 The CONTRACT has been drawn up on ___ (_______) pages in Latvian and English in 2 (two) copies, including Appendix 1 on 1 (one) page and Appendix 2 on 1 (one) page. After signing of the CONTRACT, one copy shall be delivered to the BANK, but the other – to the MINT. 

	11. PUŠU REKVIZĪTI UN JURIDISKĀS ADRESES
	11. BANKING DETAILS AND LEGAL ADDRESSES OF THE PARTIES

	11.1. BANKA – Latvijas Banka, 
K. Valdemāra ielā 2A, Rīgā LV-1050, Latvijā, reģistrēta Latvijas Republikas Valsts ieņēmumu dienesta Pievienotās vērtības nodokļa maksātāju reģistrā ar 
Nr. LV90000158236. Norēķinu konts Latvijas Bankā LV35 LACB 0EUR 1750 5010 0, BIC kods LACBLV2X.
	11.1 The BANK – Latvijas Banka, 
K. Valdemāra iela 2A, Riga, LV-1050, Latvia, registered with the Register of Value Added Tax Payers of the State Revenue Service of the Republic of Latvia with No. LV90000158236. The settlement account with Latvijas Banka: No. LV35 LACB 0EUR 1750 5010 0, BIC code LACBLV2X.

	11.2. KALTUVE –
	11.2 The MINT –


	BANKA / BANK
__. __________
	KALTUVE / MINT
__. __________

	2026. gada ___.________________
	____ _______________ 2026



 
